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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe ure­
đaja, pažljivo pročitajte prilo­
žene upute. Proizvođač nije 
odgovoran za ozljede ili ošte­
ćenje koji su rezultat ne­
ispravne ugradnje ili uporabe. 
Upute uvijek držite na sigur­
nom i pristupačnom mjestu 
za buduću uporabu.
1.1 Sigurnost djece i 
ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti 

djeca u dobi od 8 godina i 
starija te osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili men­
talnih mogućnosti ili osobe 
koje ne raspolažu isku­
stvom ili znanjem ako su 
pod nadzorom osobe odgo­
vorne za njihovu sigurnost i 
rade po uputama koje se 
odnose na sigurno korište­
nje uređaja te razumiju uk­
ljučene opasnosti. Djeca 
mlađa od 8 godina i osobe 
s vrlo teškim i složenim in­

validitetom moraju se držati 
podalje od uređaja, osim 
ako su pod stalnim nadzo­
rom.

• Djeca bi trebala biti pod 
nadzorom kako bi se osigu­
ralo da se ne igraju s ure­
đajem.

• Ambalažu držite podalje od 
djece i zbrinite je na ispra­
van način.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­
be. Držite djecu i kućne lju­
bimce podalje tijekom 
uporabe i hlađenja.

• Ako postoji, aktivirajte ure­
đaj za zaštitu djece.

• Djeca ne smiju čistiti ni odr­
žavati uređaj bez nadzora.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je 

isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen 

za uporabu u kućanstvu i 
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ostalim smještajnim jedini­
cama u zatvorenom prosto­
ru.

• Ovaj uređaj može se kori­
stiti u uredima, hotelskim 
sobama, sobama pansiona/
prenoćišta, seoskim kuća­
ma za goste i drugim slič­
nim smještajnim objektima 
u kojima takva uporaba ne 
prelazi prosječnu razinu 
uporabe u domaćinstvu.

• Ne upotrebljavajte uređaj 
prije postavljanja u ugrad­
beni ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora 
napajanja prije obavljanja 
bilo kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni ser­
visni centar ili kvalificirane 
osobe kako bi se izbjegao 
strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije za­
mjene žarulje pobrinite se 
da je uređaj isključen kako 
biste izbjegli električni udar.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­
be. Pripazite i nemojte dirati 
grijače ili površinu unutraš­
njosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za 
pećnicu kako biste uklonili 
ili umetnuli pribor ili posuđe.

• Nemojte instalirati uređaj 
iza dekorativnih vrata kako 
biste izbjegli pregrijavanje.

• UPOZORENJE: Ako su 
vrata ili brtve vrata ošteće­
ne, uređajem se ne smije 
rukovati prije nego ga kvali­
ficirana osoba popravi.

• UPOZORENJE: Samo kva­
lificirana osoba smije obav­
ljati servisne radnje ili po­
pravke tijekom kojih se 
uklanjaju poklopci koji štite 
od izloženosti energiji mi­
krovalova.

• UPOZORENJE: Tekućine i 
druga hrana ne smije se 
zagrijavati u zatvorenim po­
sudama jer mogu eksplodi­
rati.

• Koristite samo pribor prikla­
dan za mikrovalne pećnice.

• Ne aktivirajte funkciju mi­
krovalne pećnice kad je 
uređaj prazan kako ne bi 
došlo do pojave električnog 
luka.

• Metalne posude za hranu i 
piće ne smiju se koristiti za 
kuhanje u mikrovalnoj peć­
nici. Ovaj zahtjev nije pri­
mjenjiv ako proizvođač na­
vede veličinu i oblik metal­
nih posuda pogodnih za ku­
hanje u mikrovalnoj pećnici.

• Promatrajte uređaj prilikom 
zagrijavanja hrane u pla­
stičnim ili papirnatim spre­
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mnicima kako biste spriječili 
zapaljenje.

• Uređaj je namijenjen zagri­
javanju hrane i pića. Suše­
nje hrane ili odjeće i zagri­
javanje grijaćih jastučića, 
papuča, spužvi, vlažne krpe 
ili sličnog može dovesti do 
ozljeđivanja, zapaljenja ili 
požara.

• Ako se pojavi dim, isključite 
ili iskopčajte uređaj i držite 
vrata zatvorena kako biste 
ugasili plamen.

• Zagrijavanje pića u mikro­
valnoj pećnici može uzroko­
vati odgođeno eruptivno 
vrenje. Spremnikom rukujte 
izuzetno pažljivo.

• Promiješajte ili protresite 
sadržaj boca za hranjenje i 
staklenki za dječju hranu i 
provjerite temperaturu prije 
konzumacije kako biste iz­
bjegli opekline.

• Nemojte zagrijavati jaja u 
ljuskama ili cijela tvrdo ku­
hana jaja jer mogu eksplo­
dirati, čak i nakon završetka 
zagrijavanja u mikrovalnoj 
pećnici.

• Redovito čistite uređaj i 
uklanjajte naslage hrane.

• Za čišćenje uređaja ne kori­
stite uređaj za parno čišće­
nje.

• Ne koristite agresivna abra­
zivna sredstva za čišćenje 
ili oštre metalne strugače 
za čišćenje staklenih vrata 
jer mogu oštetiti površinu, a 
to može dovesti do loma 
stakla.

• Ako se uređaj ne održava u 
čistom stanju može doći 
oštećenja površine koja bi 
mogla negativno utjecati na 
životni vijek uređaja i rezul­
tirati opasnom situacijom.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati 
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.
• Slijedite upute za instalaciju dostupne na 

našoj web stranici.
• Budite oprezni pri pomicanju uređaja jer je 

težak. Upotrebljavajte zaštitne rukavice i 
zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.

• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno 
mjesto koje zadovoljava uvjete 
postavljanja.

• Održavajte minimalnu udaljenost od 
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montiranja uređaja, provjerite stoji li 
ravno i otvaraju li se vrata bez ikakvih 
ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom 
za hlađenje. Mora se priključiti na 
napajanje.
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2.2 Električni priključak
UPOZORENJE!

Rizik od požara i strujnog udara.

• Sve električne priključke treba izvesti 
kvalificirani električar.

• Provjerite jesu li parametri na nazivnoj 
pločici kompatibilni s nazivnim 
vrijednostima opskrbne električne mreže.

• Uređaj mora biti uzemljen. Uvijek 
upotrebljavajte ispravno postavljenu 
izoliranu utičnicu.

• Nemojte upotrebljavati adaptere s više 
utikača i produžne kabele.

• Izbjegavajte oštećenje mrežnog utikača i 
kabela. Ako je potrebna zamjena, mora je 
izvršiti naš ovlašteni servisni centar.

• Pripazite na to da mrežni kabeli ne 
dodiruju i da nisu blizu vrata uređaja ili 
prostora ispod njega, posebice dok radi ili 
ako su vrata vruća.

• Zaštita od udara za dijelove koji su pod 
naponom ili su izolirani mora biti sigurno 
pričvršćena i ne smije se moći ukloniti bez 
alata.

• Priključite mrežni utikač u utičnicu tek na 
kraju postavljanja. Osigurajte pristup 
mrežnom utikaču nakon postavljanja.

• Ako je utičnica labava, ne priključujte 
utikač.

• Ne isključujte uređaj povlačenjem za 
mrežni kabel. Uvijek povucite za mrežni 
utikač.

• Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske 
uređaje: zaštitnike za vodove, osigurače 
(osigurači s vijcima uklonjeni iz držača), 
prekidači gubitka uzemljenja i sklopnici.

• Električna instalacija mora imati izolacijski 
uređaj koji omogućava isključivanje 
uređaja iz mreže na svim polovima, s 
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim 
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Uporaba
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, električ­
nog udara ili eksplozije.

• Nemojte preinačiti ovaj uređaj.
• Pazite na to da ventilacijski otvori nisu 

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom 

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.

• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata 
uređaja tijekom rada, jer se mogu 
osloboditi vrući zrak i zapaljive smjese 
sastojaka koji sadrže alkohol.

• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 
ako dođe u kontakt s vodom.

• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili 

kao površinu za odlaganje.
• Iskre i otvoreni plamen moraju biti podalje 

od uređaja kada su vrata otvorena.
• Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu 

uređaja.
• Ne koristite mikrovalnu funkciju za 

prethodno zagrijavanje uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu 
boje cakline:
– Ne stavljajte aluminijsku foliju izravno 

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući 

uređaj.
– Ne ostavljajte vlažno posuđe i hranu u 

uređaju nakon pripreme hrane.
– Budite oprezni prilikom uklanjanja ili 

instaliranja pribora.
• Promjena boje emajla ili nehrđajućeg 

čelika ne utječe na radna svojstva uređaja.
• Koristite duboku tavu za vlažne kolače, jer 

voćni sokovi mogu uzrokovati trajne mrlje.
• Koristite samo dodatke dostavljene uz 

ovaj uređaj koje je preporučio proizvođač 
ovog uređaja.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima 
uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza ploče 
namještaja, nemojte zatvarati ploču 
tijekom upotrebe ili dok se uređaj potpuno 
ne ohladi kako biste spriječili oštećenje 
toplinom i vlagom.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili su namijenjene 
signaliziranju informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti 
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim 
specifikacijama ).
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• Za popravak uređaja obratite se 
ovlaštenom servisnom centru. Koristite 
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja 
uređaja.

• Isključite i isključite uređaj prije 
održavanja.

• Pobrinite se da je uređaj hladan kako ne bi 
došlo do pucanja stakla. Ako su staklene 
ploče vrata oštećene, obratite se 
ovlaštenom servisnom centru radi 
zamjene.

• Očistite i osušite uređaj, njegovu 
unutrašnjost i pribor nakon svake upotrebe 
kako biste spriječili kondenzaciju pare, 
koroziju i propadanje površine.

• Redovito provjeravajte da na proizvodu 
nema znakova kvarenja koji ga mogu 
učiniti neprikladnim za kontakt s hranom, 
poput pukotina, mjehurića, delaminacije, 

skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih 
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. 
Slijedite upute za čišćenje i njegu kako 
biste spriječili propadanje.

• Preostala masnoća i hrana u uređaju 
mogu uzrokovati požar i električni luk 
tijekom rada mikrovalne funkcije.

• Pri čišćenju uređaja i pribora koristite krpu 
od mikrovlakana, toplu vodu i neutralne 
deterdžente. Ne koristite abrazivne 
proizvode, spužve, otapala ili metalne 
predmete s oštrim rubovima.

• Prilikom korištenja spreja za pećnicu 
slijedite sigurnosne upute na pakiranju.

2.5 Zbrinjavanje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za 
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Isključite uređaj s glavnog napajanja, 
zatim prerežite i zbrinite električni kabel.

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Opći pregled
1 2

3

4

6

5

1 Upravljačka ploča
2 Zaslon
3 Grijaći element
4 Generator mikrovalne pećnice
5 Žarulja

6 Osovina s okretnim tanjurom

3.2 Dodirna polja
Polja senzora glavne pećnice.

.

Za uključenje i isključenje uređaja.

Za navigaciju izbornikom.

Za podešavanje postavki.

Pritisnite za postavljanje funkcije: Mi­
krovalna pećnica.

Za postavljanje funkcije pomoći pri ku­
hanju.

Pritisnite za postavljanje funkcija taj­
mera.

Za ulazak u postavke.

Pritisnite za potvrdu odabira.
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4. PRIJE PRVE UPOTREBE

4.1 Postavljanje vremena
1. Pritisnite  ili  za podešavanje sati i 

minuta. 

2. Pritisnite  za potvrdu. 

4.2 Prethodno zagrijavanje i 
čišćenje
Prethodno zagrijte prazan uređaj kako biste 
uklonili sve mirise. Prozračite prostoriju.

1. Izvadite svu dodatnu opremu iz uređaja. 

2. Postavite funkciju . Pustite neka uređaj 
radi 1 h. 

3. Isključite uređaj i pustite ga da se ohladi. 
4. Očistite krpom od mikrovlakana, toplom 

vodom i blagim deterdžentom. Vratite 
dodatke i nosače polica. 

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Funkcije kuhanja
Standardne funkcije kuhanja
.

Roštilj: Tostiranje, roštiljanje 

Visoka temperatura roštilja: Za kuhanje 
hrane u kratkom vremenu i tamnjenje s veli­
kom snagom roštilja. Raspon snage: 100 – 
400 W.

Niska temperatura roštilja: Za kuhanje hra­
ne u kratkom vremenu i tamnjenje sa sla­
bom snagom roštilja. Raspon snage: 100 – 
400 W. 

Funkcije mikrovalne pećnice
.

Odmrzavanje: Odmrzavanje različitih vr­
sta jela, raspon snage: 100 – 200 W

Podgrijavanje: Zagrijavanje unaprijed 
pripremljenih jela, raspon snage: 300 – 
700 W 

Tekućina: Zagrijavanje pića i juha, ra­
spon snage: 600 – 1000 W

Topljenje: Topljenje čokolade i maslaca, 
raspon snage: 100 – 400 W 

Mikrovalna pećnica: Zagrijavanje, ku­
hanje, raspon snage: 100 – 1000 W 

5.2 Postavka: funkcije kuhanja
1. Pritisnite  za uključivanje uređaja. 

2. Za navigaciju funkcijama pritisnite  ili 
. 

3. Pritisnite  ili  za podešavanje 
temperature. 

4. Ako je potrebno, postavite funkcije timera. 

5. Pritisnite . 
6. Za isključivanje funkcije kuhanja pritisnite 

. 

Za promjenu funkcije pritisnite  da biste is­
ključili uređaj, a zatim ga ponovno pritisnite 
za uključivanje.

 Traka napretka – vizualno prikazuje kraj 
vremena kuhanja.

5.3 Tajmer
1. Pritisnite . 

2. Pritisnite  ili  za odabir funkcije 
tajmera. 

3. Pritisnite  ili  za podešavanje 
vremena. Pritisnite . 

Za poništavanje funkcije tajmera, pritisnite i 
držite 3 sekunde .
Funkcije tajmera.

Funkcije tajmera
Postavljanje odbrojavanja. Po isteku taj­
mera oglašava se zvučni signal.

Postavljanje odbrojavanja. Po isteku taj­
mera oglašava se zvučni signal i kuha­
nje prestaje.

Tajmer 
prema go­

re
Za prikaz koliko dugo uređaj radi od tre­
nutka pokretanja funkcije.

5.4 Funkcije mikrovalne pećnice
1. Stavite hranu u uređaj. 

2. Pritisnite  za uključivanje uređaja. 
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3. Pritisnite  za unos funkcija. Za 
navigaciju pritisnite  ili . 

4. Za podešavanje snage mikrovalne 
pećnice pritisnite  ili . Pritisnite . 

5. Za podešavanje trajanja pritisnite  ili . 
Pritisnite . 

Postavke možete podesiti tijekom kuhanja.

 Ako otvorite vrata, funkcija mikrovalne 
pećnice se zaustavlja. Za ponovno pokreta­
nje, zatvorite vrata. Pritisnite .

5.5 Pomoć pri kuhanju 
Podizbornik Pomoć pri kuhanju sastoji se od 
programa predviđenih za određena jela. Pro­
grami započinju s odgovarajućom postavkom. 
Vrijeme i snagu mikrovalne pećnice tijekom 
kuhanja možete podesiti.

1. Pritisnite  za uključivanje uređaja. 

2. Pritisnite . 

3. Pritisnite  ili  za odabir funkcija 
pomoći pri kuhanju. 

4. Pritisnite  ili  za podešavanje postavki 
ako je to potrebno. 

5. Pritisnite  za potvrdu. 
6. Kad funkcija završi, provjerite je li hrana 

spremna. Ukoliko je potrebno produžite 
vrijeme kuhanja. Za pomoć pri kuhanju s 
termometrom za hranu postupak je isti. 

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju
Legenda

Legenda
Funkcija sa snagom mikrovalne pećnice. Kori­
stite dodatnu opremu koja je sigurna za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici.

Pomoć pri kuhanju

Jela

Pizza
 niska rešetka na okretnom 

tanjuru. Koristite papir za peče­
nje.

Piletina
1000 - 1400 
g

 niska rešetka na okretnom 
tanjuru s tanjurom postavljenim 
ispod. Postavite ploču na sredinu 
okretnog tanjura ispod rešetke. 
Stavite pile izravno na donju re­
šetku s prsima okrenutom prema 
dolje. Nakon 40 min, okrenite pi­
le naopako.

Jela

Fileti
400 - 500 g

 keramička ili staklena posu­
da na niskoj rešetki. Dodajte 50 
ml vode. Hranu poklopite poklop­
cem s nekoliko otvora sigurnim 
za uporabu u mikrovalnoj pećnici 
ili folijom.

Lasagne
1000 - 1500 
g

 keramička ili staklena posu­
da na niskoj rešetki.

Kokice  posuda za pečenje na okret­
nom tanjuru

Krumpir
1000 g svje­
žeg krumpi­
ra

 keramička ili staklena posu­
da za pečenje prekrivena folijom 
prikladnom za mikrovalnu pećni­
cu i probušena vilicom na niskoj 
rešetki.

5.6 Postavke 
1. Pritisnite  za uključivanje uređaja. 

2. Pritisnite  za pristup postavkama. 

3. Pritisnite  ili  za podešavanje 
postavki. Pritisnite . 

4. Pritisnite  ili  za podešavanje 
vrijednosti. 

5. Pritisnite  za potvrdu ili izlazak iz 
načina podešavanja. 

6. Pritisnite  za izlazak iz postavki. 

Podizbornik: Postavke
Elementi podizbornika.

Postavka Vrijednost
01 - -

02 Sat Promijeni

03 Osvjetljenje Uključeno / Isključe­
no

04 Tajmer prema gore Uključeno / Isključe­
no

05 Svjetlina zaslona 1 – 5

06 Tonovi tipki Beep, Clic, None 

07 Glasnoća zujalice 1 – 4

08 - -

09 Senzor za hranu1) 1  – Alarm, 2
– Alarm i zaustavlja­
nje
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Postavka Vrijednost

10 Podsjetnik Za Čišće­
nje1)

Uključeno / Isključe­
no

11 - -

12 Demo način rada Aktivacijska šifra: 
2468

13 Verzija softvera Provjera

14 Resetiraj sve postavke Da / Ne
1) samo odabrani modeli

Zadane postavke počinju od 02. Za navigaci­
ju koristite  i .

5.7 Blokiranje 
Ova funkcija sprječava nehotičnu promjenu 
funkcije uređaja.
Kada je uključeno tijekom uporabe, blokira 
upravljačku ploču osiguravajući da se trenut­
ne postavke kuhanja nastavljaju bez prekida.
Kada je uključeno dok je uređaj ugašen, drži 
upravljačku ploču blokiranom, sprječavajući 
nenamjerno uključivanje uređaja.

  – pritisnite i držite za uključivanje i 
isključivanje funkcije. 

 – treperi 3 puta kada je blokiranje uključe­
no.

5.8 Dodatna oprema
Koristite samo prikladno posuđe i materijal. 
Pogledajte poglavlje Savjeti i preporuke, Po­
suđe i materijali prikladni za mikrovalnu peć­
nicu.

Koristite isključivo komplet s okretnim tanju­
rom isporučen s uređajem. Hranu uvijek ku­
hajte na okretnom tanjuru. Postavite vodilicu 
oko osovine okretnog tanjura. Postavite sta­
klo okretnog tanjura na vodilicu. Kako biste 
omogućili da komplet s okretnim tanjurom 
ispravno radi, osigurajte da udubljenja na dnu 
staklene ploče odgovaraju osovini s okretnim 
tanjurom.
Komplet umetaka za roštiljanje
Komplet uključuje: Niska rešetka, Visoka re­
šetka. Rešetku za roštilj sa nožicama postavi­
te na komplet s okretnim tanjurom.

6. SAVJETI I PREPORUKE

6.1 Preporuke za kuhanje
Temperature i vremena kuhanja u tablicama 
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu, 
kvaliteti i količini korištenih sastojaka. Ako ne 
možete naći postavke za određeni recept, po­
tražite onaj koji mu je sličan.
Postupci kuhanja i pečenja su prikladni samo 
na jednoj razini.
Simboli korišteni u tablicama:

.

Vrsta hrane

Funkcija kuhanja

.

Snaga mikrovalne pećnice (W)

Vrijeme pečenja (min)

Dodatne informacije

6.2 Informacije za ispitne ustanove
Pečenje na jednoj razini
Ispitivanja u skladu s EN 60350-1, IEC 
60350-1, EN 60705, IEC 60705.
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Pečenje na jednoj razini

Tost

- 5 - 6 1) 2) 3)

Biskvit

600 6 - 7 4)

Mesna štruca

400 28 - 33 -

Jaja na kraljevski način

400 17 - 22 4)

Odmrzavanje mljevenog mesa (500 g)

200 7 - 9 4) 5)

Zapečeni krumpir

300 35 - 40 -

Piletina (1100 g)

200 40
4) 6)

- 28 - 33

1) Koristite visoku rešetku. Postavite rešetku na sre­
dinu okretnog tanjura.
2) Zagrijte uređaj 5 min.
3) U skladu s: IEC 60350-1:2016 i IEC 
60350-1:2023.
4) Koristite nisku rešetku. Postavite rešetku na sredi­
nu okretnog tanjura.
5) Nakon polovice vremena okrenite meso naopako 
na najdulju stranu.
6) Postavite ploču na sredinu okretnog tanjura ispod 
rešetke. Stavite pile izravno na donju rešetku s prsi­
ma okrenutom prema dolje. Nakon 40 min, okrenite 
pile naopako i promijenite funkciju pećnice na: Ro­
štilj.

Dodatni recepti
Dodatni recepti

Gotova jela, hladna (1 porcija)

400 12
1)

600 1 - 3

Tekućine u bočicama za bebe

1000 0,5 2)

Lasagne, smrznute (400 g)

200 30 - 35 -

Lasagne, smrznute (600 g)

200 44 - 49 -

Pizza, zamrznuta

200 12 - 14 3)

1) Prekrijte hranu plastičnim poklopcem koji se može 
zatvoriti u mikrovalnoj pećnici.
2) Stavite bocu na okretni tanjur, 3 cm od ruba.
3) Koristite nisku rešetku. Postavite rešetku na sredi­
nu okretnog tanjura.

6.3 Preporuke za mikrovalnu 
pećnicu
Hranu ne stavljajte izravno na okretno posto­
lje. Uvijek koristite posuđe za kuhanje u mi­
krovalnoj pećnici koje se nalazi na okretnom 
tanjuru
Kontakt s vrlo vrućim ili hladnim predmetima 
može oštetiti okretni tanjur.
Okrenite ili promiješajte hranu na pola kuha­
nja.
Povremeno i prije posluživanja promiješajte 
tekuća jela.
Kada zagrijavate tekućine, stavite žlicu u šali­
cu kako biste poboljšali raspodjelu topline i 
spriječili prejako kuhanje. Žlica ne smije dirati 
unutrašnjost pećnice kako bi se izbjeglo is­
krenje.
Kada koristite kombi funkcije mikrovalne peć­
nice ne prekrivajte hranu. Pogledajte Svakod­
nevna uporaba.
Nemojte koristiti funkcije mikrovalne pećnice 
bez hrane unutar uređaja.
Kuhanje u mikrovalnoj pećnici
Pokrijte hranu prilikom kuhanja ili ponovnog 
zagrijavanja. Da biste zadržali koru, kuhajte 
bez poklopca.
Nemojte postavljati snagu ili vrijeme previso­
ko kako biste izbjegli sušenje, paljenje ili va­
tru.
Ne kuhajte jaja ili puževe u školjkama, mogu 
puknuti. Probušite žumanjke prženog jaja pri­
je podgrijavanja.
Prije kuhanja hranu s kožom nekoliko puta 
probušite ili ogulite.
Povrće izrežite na manje komade jednake ve­
ličine.
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Nakon kuhanja ostavite hranu da stoji nekoli­
ko minuta za ravnomjernu raspodjelu topline.
Odmrzavanje u mikrovalnoj pećnici
Smrznutu, odmotanu hranu stavite na mali 
okrenuti tanjur s posudom ispod nje ili na sta­
lak za odmrzavanje ili plastično sito kako bi 
se tekućine mogle ocijediti
Uklonite odmrznute komade dok se odmrza­
vaju.
Za kuhanje voća i povrća bez odmrzavanja 
koristite veću mikrovalnu snagu.
Okretanje poboljšava rezultate. Za osjetljivu 
hranu poput mesa, dvaput ih okrenite naopa­
ko tijekom odmrzavanja.

6.4 Posuđe i materijali prikladni za 
mikrovalnu pećnicu
Za mikrovalnu pećnicu koristite samo priklad­
no posuđe i materijale. Koristite donju tablicu 
kao referencu.
Prije upotrebe provjerite specifikacije posu­
đa / materijala / spremnika za hranu.
Za drugo mikrovalno posuđe koje nije nave­
deno u ovoj tablici slijedite upute proizvođa­
ča.
Tablica koja opisuje koje su posuđe ili materijali kompatibilni s mikrovalnim funkcijama, a koje nisu.

Posuđe / Materijal

Vatrostalno staklo i porcu­
lan bez metalnih dijelova

Obično staklo i porculan 
bez metalnih ukrasa

Staklo otporno na pećnicu/
otporno na smrzavanje i 
staklo-keramika

Keramika i zemljani materi­
jali otporni na pećnicu bez 
kvarcnog ili metalnog sasta­
va ili glazura koje sadrže 
metal

Keramička, porculanska i 
zemljana posuđa s neglazi­
ranim dnom ili s malim otvo­
rima, npr. na ručkama

Posuđe / Materijal

Plastika otporna na toplinu 
do 200°C

Karton, samo papir

Celofan

Prijanjajuća folija za mirko­
valnu pećnicu

Metalne posude za pečenje 
(npr. emajl, lijevano željezo)

Kalupi za pečenje obloženi 
crnim lakom ili silikonom

Visoka rešetka

Niska rešetka

6.5 Postavke snage
Dolje navedeni podaci služe samo za primjer.
900 - 1000 W
• Zagrijavanje tekućina
800 W
• Lagano vrenje riže
• Kokice
500 - 700
• Kuhanje povrća
• Grijanje jela na jednom tanjuru
• Lagano vrenje gulaša
• Odmrzavanje i zagrijavanje smrznutih 

gotovih jela
300 - 400 W
• Kuhanje / grijanje osjetljive hrane
• Nastavak kuhanja
• Grijanje dječje hrane
100 - 200 W
• Odmrzavanje kruha, voća i kolača, tijesta, 

sira, maslaca, mesa i ribe
• Topljenje čokolade i maslaca
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7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

7.1 Napomene za čišćenje
• Koristite otopinu za čišćenje za metalne 

površine.
• Za tvrdokorne mrlje koristite posebno 

sredstvo za čišćenje pećnice.
• Za uklanjanje kamenca koristite tekuće 

sredstvo za uklanjanje kamenca koje 
preporučuje proizvođač.

• Prije čišćenja okretne ploču, pričekajte da 
se ohladi. Postoji opasnost od puknuća 
okretnog tanjura. Održavajte valjkastu 

vodilicu i dno šupljine čistima kako biste 
osigurali glatko okretanje okretnog tanjura.

• Ne čuvajte hranu u uređaju duže od 20 
minuta.

• Dodatnu opremu ne perite u perilici 
posuđa.

7.2 Zamjena žarulje
Samo je servisnom centru dopušteno zamije­
niti žarulju. Obratite se ovlaštenom servisnom 
centru.

8. RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za pro­
blem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisnom centru. Pojedinosti o servisu nala­
ze se na ploči s oznakom koja se nalazi na 
prednjem okviru. Vidljiva je kada otvorite vra­
ta. Nemojte uklanjati nazivnu pločicu.
Ne možete uključiti uređaj niti upravljati 
njime. – Uređaj nije priključen na električno 
napajanje ili nije ispravno spojen.
Uređaj se ne zagrijava.

• Blokiranje je uključen.
• Uključeno je automatsko isključivanje.
Svjetiljka ne radi. - Svjetiljka je izgorjela. Po­
trebno je zamijeniti žarulju, obratite se ovla­
štenom servisnom centru.
Komplet s okretnim tanjurom stvara buku. 
– Ispod kompleta s okretnim tanjurom nalaze 
se ostaci hrane.
Na zaslonu se prikazuje "00:00". – Došlo je 
do nestanka struje. Podesite sat.

9. ENERGETSKA UČINKOVITOST

9.1 Zahtjevi u pogledu podataka 
prema (EU) br. 2023/826
Potrošnja energije

.

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0,8 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema 
automatski dosegne primjenjivi način rada 
pri niskoj snazi

20 min

Uređaj testiran prema: EN 50564.

9.2 Savjeti za uštedu energije
• Za vrijeme kuhanja, držite vrata zatvorena 

i izbjegavajte ih često otvarati.
• Brtvu vrata održavajte čistom i uvjerite se 

da je dobro pričvršćena u svom položaju.
• Koristite metalno ili tamno, nereflektirajuće 

posuđe (samo kada koristite funkciju koja 
nije za mikrovalnu pećnicu).

• Preskočite zagrijavanje ako nije potrebno.

• Smanjite pauze između pečenja više jela.
• Kada je moguće, koristite funkcije kuhanja 

s ventilatorom kako biste uštedjeli energiju 
(samo na nekim modelima).

• Isključite svjetlo tijekom kuhanja osim ako 
nije potrebno. Pogledajte odjeljak 
Postavke.

• Automatsko isključivanje - iz sigurnosnih 
razloga, ako je funkcija kuhanja aktivna i 
ako nisu promijenjene postavke, uređaj će 
se automatski isključiti nakon određenog 
vremena. Za dulji rad funkcije kuhanja, 
postavite vrijeme kuhanja. Automatsko 
isključivanje ne vrijedi kada je žarulja 
uključena ili s funkcijom: .
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 - maksimum °C
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10. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . Am­
balažu za recikliranje odložite u odgovarajuće 
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljud­
skog zdravlja recikliranjem otpada od električ­
nih i elektroničkih uređaja. Ne odlažite uređa­

je označene simbolom  s kućanskim otpa­
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci­
klažu ili kontaktirajte nadležni ured za otpad i 
recikliranje.
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Zmĕny vyhrazeny.

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před instalací a použitím spo­
třebiče si pečlivě přečtěte při­
ložený návod. Výrobce nene­
se odpovědnost za žádný 
úraz ani škodu v důsledku 
nesprávné instalace nebo 
použití. Návod k použití vždy 
uchovávejte na bezpečném a 
přístupném místě pro jeho 
budoucí použití.
1.1 Bezpečnost dětí a 
zranitelných osob
• Tento spotřebič smí použí­

vat děti starší osmi let nebo 
osoby se sníženými fyzic­
kými, smyslovými nebo du­
ševními schopnostmi nebo 
osoby bez patřičných zku­
šeností a znalostí, pouze 

pokud tak činí pod dozorem 
nebo obdrželi instrukce tý­
kající se bezpečného pro­
vozu spotřebiče, a pokud 
rozumí rizikům spojeným 
s provozem spotřebiče. Dě­
ti mladší osmi let a osoby 
s rozsáhlým a komplexním 
postižením bez stálého do­
zoru udržujte z dosahu spo­
třebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrá­
ly se spotřebičem .

• Uchovávejte obal mimo do­
sah dětí a řádně jej zlikvi­
dujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Během používání a 
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chlazení držte děti a domá­
cí zvířata v bezpečné vzdá­
lenosti.

• Aktivujte dětskou bezpeč­
nostní pojistku, pokud je k 
dispozici.

• Děti nesmí provádět čištění 
ani údržbu spotřebiče bez 
dozoru.

1.2 Všeobecné 
bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhrad­

ně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k 

použití v běžnému domácí­
mu použití.

• Tento spotřebič lze použí­
vat v kancelářích, hotelo­
vých pokojích, motelech, 
agropenzionech a v podob­
ných ubytovacích zaříze­
ních, kde využití nepřesa­
huje průměrnou úroveň vy­
užití v domácnosti.

• Nepoužívejte spotřebič, do­
kud není nainstalován do 
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli 
údržby vždy spotřebič od­
pojte od napájení.

• Je-li napájecí kabel poško­
zený, smí ho vyměnit po­
uze výrobce, autorizované 
servisní středisko nebo 
osoby s podobnou přísluš­
nou kvalifikací. Jinak by 

mohlo dojít k úrazu elektric­
kým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou 
žárovky se ujistěte, že je 
spotřebič vypnutý, abyste 
zabránili možnému úrazu 
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Nedotýkejte se top­
ných článků ani vnitřních 
ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání 
příslušenství či nádobí vždy 
používejte kuchyňské 
chňapky.

• Neinstalujte spotřebič za 
ozdobnými dvířky, aby ne­
došlo k jeho přehřátí.

• VAROVÁNÍ: Pokud jsou 
těsnění dveří nebo dveří 
poškozená, nepoužívejte 
spotřebič, dokud jej neopra­
ví kvalifikovaná osoba.

• VAROVÁNÍ: Pouze kvalifi­
kovaná osoba by měla pro­
vádět servisní nebo oprav­
né operace zahrnující od­
stranění krytů chránících 
před vystavením mikrovln­
né energii.

• VAROVÁNÍ: Tekutiny a dal­
ší potraviny se nesmí ohří­
vat v uzavřených nád­
obách, protože mohou 
explodovat.
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• Používejte pouze nádobí 
vhodné pro mikrovlnné 
trouby.

• Neaktivujte funkci mikrovln­
né trouby, když je spotřebič 
prázdný, aby nedošlo k 
elektrickému oblouku.

• Pro přípravu pokrmů a ná­
pojů v mikrovlnné troubě 
nesmí být použity kovové 
nádoby. Tento požadavek 
neplatí, pokud výrobce sta­
noví velikost a tvar kovo­
vých nádob, které jsou 
vhodné pro přípravu v mi­
krovlnné troubě.

• Při zahřívání potravin v pla­
stových nebo papírových 
nádobách sledujte spotře­
bič, abyste zabránili vzníce­
ní.

• Spotřebič je určen k ohřívá­
ní potravin a nápojů. Suše­
ní potravin nebo oděvů a 
ohřívání zahřívacích podlo­
žek, pantoflů, houbiček, 
vlhkých hadrů a podobných 
předmětů může vést k po­
ranění, vznícení nebo po­
žáru.

• Uvolňuje-li se ze spotřebiče 
kouř, vypněte jej nebo vy­
pojte ze zásuvky a dvířka 
nechte zavřená, aby se pří­
padné plameny udusily.

• Ohřívání nápojů v mikrovln­
né troubě může mít za ná­

sledek zpožděný eruptivní 
var. Při manipulaci s nád­
obou je třeba dbát opatr­
nosti.

• Obsah kojeneckých lahví a 
skleniček s dětskou výživou 
před konzumací promíchej­
te nebo protřepejte a zkon­
trolujte teplotu, aby nedošlo 
k popálení.

• Neohřívejte vejce ve sko­
řápce ani celá vařená ve­
jce, protože mohou explo­
dovat, a to i po ukončení 
ohřevu v mikrovlnné troubě.

• Pravidelně čistěte spotřebič 
a odstraňte veškeré usaze­
niny potravin.

• K čištění spotřebiče nepou­
žívejte čisticí zařízení na 
páru.

• K čištění skleněných dvířek 
nepoužívejte drsné čisticí 
prostředky nebo ostré ko­
vové škrabky. Mohly by po­
škrábat povrch, což by mo­
hlo následně vést k rozbití 
skla.

• Nebudete-li udržovat spo­
třebič čistý, může to vést 
k poškození povrchu, které 
by mohlo nepříznivě ovlivnit 
životnost spotřebiče a vést 
k nebezpečným situacím.
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Installation
VAROVÁNÍ!

Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifi­
kovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které 

jsou k dispozici na našich webových 
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte opatrní, 
protože je těžký. Používejte ochranné 
rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a 

vhodném místě, které splňuje požadavky 
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od 
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče se ujistěte, že je 
vodorovný a dvířka se otevírají bez 
omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým 
chladicím systémem. Musí být zapojen do 
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elek­
trickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být 
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Spotřebič musí být uzemněn. Vždy 
používejte správně instalovanou zásuvku 
s ochranou proti úrazu elektrickým 
proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Zabraňte poškození síťové zástrčky a 
kabelu. Pokud je nutná výměna, musí ji 
provést naše autorizované servisní 
středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se 
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče 
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště 
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka 
horká.

• Ochrana proti úrazu elektrickým proudem 
u živých a izolovaných částí musí být 
bezpečně upevněna a neměla by být 
odnímatelná bez nářadí.

• Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky až 
na konci instalace. Po instalaci zajistěte 
přístup k síťové zástrčce.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná, 
nezapojujte do ní síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační 
zařízení: ochranné vypínače vedení: 
ochranné vypínače vedení, pojistky 
(pojistky šroubového typu se musí 
odstranit z držáku), ochranné zemnicí 
jističe a stykače.

• Elektrická instalace musí mít odpojovací 
zařízení, které odpojí spotřebič od sítě na 
všech pólech, s roztečí kontaktů alespoň 3 
mm.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou 
a napájecím kabelem.

2.3 Použijte
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem či výbuchu.

• Spotřebič nijak neupravujte.
• Zajistěte, aby větrací otvory nebyly 

blokovány.
• Během provozu nenechávejte spotřebič 

bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Buďte opatrní při otevírání dvířek 

spotřebiče během provozu, protože může 
být uvolněn horký vzduch a hořlavé směsi 
z alkoholových ingrediencí.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce, 
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo 

odkládací plochu.
• Při otevřených dvířkách udržujte jiskry a 

otevřený oheň v dostatečné vzdálenosti 
od spotřebiče.

• V blízkosti spotřebiče nepokládejte 
hořlavé výrobky.

• Mikrovlnnou funkci nepoužívejte 
k předehřátí spotřebiče.
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VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám 
barvy smaltu:
– Nedávejte hliníkovou fólii přímo na 

dno vnitřku trouby.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého 

spotřebiče.
– Po vaření nenechávejte v přístroji 

vlhké nádobí a jídlo.
– Buďte opatrní při odstraňování nebo 

instalaci příslušenství.
• Změna barvy smaltu nebo nerezové oceli 

nemá vliv na výkon spotřebiče.
• Pro vlhké dorty použijte hlubokou formu, 

protože ovocné šťávy mohou způsobit 
trvalé skvrny.

• Používejte pouze příslušenství dodané s 
tímto spotřebičem nebo doporučené 
výrobcem.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky 
spotřebiče.

• Pokud je spotřebič nainstalován za 
nábytkovou deskou, nezavírejte desku 
během používání nebo dokud se spotřebič 
zcela neochladí, aby se předešlo 
poškození teplem a vlhkostí.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 
vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 
spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s 
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými 
specifik acemi ).

• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 
na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

2.4 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo 
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vypněte a odpojte 
ze zásuvky.

• Ujistěte se, že je spotřebič studený, 
abyste zabránili rozbití skla. Jsou-li 
skleněné panely dveří poškozené, 
požádejte autorizované servisní středisko 
o výměnu.

• Po každém použití spotřebič, jeho vnitřní 
prostor a příslušenství očistěte a osušte, 
aby nedocházelo ke kondenzaci páry, 
korozi a poškození povrchu.

• Pravidelně kontrolujte výrobek na známky 
zhoršení, které by mohly učinit výrobek 
nevhodným pro kontakt s potravinami, 
jako jsou praskliny, puchýře, odlupování, 
smrštění, lepivost, koroze nebo jiné 
viditelné změny v textuře či vzhledu. 
Dodržujte pokyny pro čištění a údržbu, 
abyste předešli zhoršení.

• Tuk a zbytky jídla ve spotřebiči mohou při 
provozu mikrovlnné trouby způsobit požár 
a elektrické jiskření.

• K čištění spotřebiče a příslušenství 
použijte hadřík z mikrovlákna, teplou vodu 
a neutrální čisticí prostředky. Nepoužívejte 
abrazivní prostředky, podložky, 
rozpouštědla, ostré nebo kovové 
předměty.

• Při používání spreje do trouby dodržujte 
bezpečnostní pokyny na obalu.

2.5 Likvidace
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Odpojte spotřebič od hlavního napájení, 
poté elektrický kabel odřízněte a 
zlikvidujte.
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3. POPIS VÝROBKU

3.1 Celkový pohled
1 2

3

4

6

5

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Topné těleso
4 Generátor mikrovln
5 Osvětlení

6 Hřídel otočného stolu

3.2 Dotyková pole
Senzorová tlačítka hlavní trouby

.

Slouží k zapnutí a vypnutí varné spo­
třebiče.

Pro navigaci v menu.

Pro úpravu nastavení.

Stisknutím nastavíte funkci: Mikrovln­
ná trouba.

Nastavení funkce asistovaného vaře­
ní.

Stisknutím zadáte funkce timeru.

Pro vstup do nastavení.

Stisknutím potvrďte výběr.

4. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

4.1 Nastavení času
1. Stiskněte  nebo , abyste nastavili 

hodiny a minuty. 

2. Stiskněte , abyste potvrdili. 

4.2 První předehřívání a čištění
Předehřejte prázdný spotřebič, abyste odstra­
nili případné pachy. Místnost vyvětrejte.
1. Vyjměte ze spotřebiče všechno 

příslušenství. 

2. Nastavte funkci . Nechte spotřebič 
pracovat po dobu 1 h. 

3. Vypněte spotřebič a nechte jej 
vychladnout. 

4. Očistěte hadříkem z mikrovlákna, teplou 
vodou a jemným čisticím prostředkem. 
Vraťte zpět příslušenství a drážky na 
rošty. 

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

5.1 Funkce vaření
Standardní pečicí funkce
.

Gril: Opékání chleba, grilování 

Vysoký gril: K rychlé přípavě pokrmů a je­
jich opékání s vysokou intenzitou grilu. Roz­
sah výkonu: 100–400 W

.

Nízký gril: K pečení pokrmů dlouhou dobu a 
jejich opékání s nízkou intenzitou grilu. Roz­
sah výkonu: 100–400 W. 
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Funkce mikrovlnné trouby
.

Rozmrazování: Rozmrazování různých 
druhů potravin, rozsah výkonu: 100–200 
W

Ohřívání: Ohřev hotových pokrmů, roz­
sah výkonu: 300–700 W 

Tekutina: Ohřev nápojů a polévek, roz­
sah výkonu: 600–1000 W

Rozpouštění: Rozpouštění čokolády a 
másla, rozsah výkonu: 100–400 W 

Mikrovlnná trouba: Ohřev, vaření, roz­
sah výkonu: 100–1000 W

5.2 Nastavení: funkce vaření
1. Stiskněte  pro zapnutí spotřebiče. 

2. Stiskněte  nebo  pro procházení 
funkcí. 

3. Stiskněte  nebo  pro zadání teploty. 
4. V případě potřeby nastavte funkce 

časovače. 

5. Stiskněte . 

6. Pro vypnutí funkce vaření stiskněte . 

Chcete-li funkci změnit, stiskněte symbol 
abyste spotřebič vypnuli, a poté jej znovu 
stiskněte, abyste jej znovu zapnuli.

 Stavová lišta – vizuálně indikuje, kdy uply­
ne doba přípravy.

5.3 Časovač
1. Stiskněte . 

2. Stiskněte  nebo , chcete-li vybrat 
funkci časovače. 

3. Stiskněte  nebo  pro zadání času. 
Stiskněte . 

Chcete-li zrušit funkci časovače, stiskněte a 
podržte 3 sekundy .
Funkce časovače

Funkce časovače
Nastavte odpočítávání. Po uplynutí času 
na časovači zazní zvukový signál.

Nastavte odpočítávání. Když časovač 
skončí, zazní signál a vaření se zastaví.

Časovač
Pro zobrazení, jak dlouho spotřebič fun­
guje od okamžiku, kdy je funkce spuště­
na.

5.4 Funkce mikrovlnné trouby
1. Vložte pokrm do spotřebiče. 

2. Stiskněte  pro zapnutí spotřebiče. 

3. Stiskněte  pro zadání funkcí. Pro 
navigaci stiskněte  nebo . 

4. Chcete-li upravit napájení mikrovlnné 
trouby, stiskněte  nebo . Stiskněte 

. 
5. Chcete-li upravit trvání, stiskněte tlačítko 

 nebo . Stiskněte . 
Během přípravy pokrmu můžete upravovat 
nastavení.

 Otevřením dvířek se funkce mikrovln vy­
pne. Chcete-li ji opět spustit, zavřete dvíř­
ka. Stiskněte .

5.5 Podporované Vaření 
Podporované VařeníPodnabídka obsahuje 
programy určené pro specializované pokrmy. 
Programy se spustí s vhodným nastavením. 
Čas a mikrovlnný výkon můžete upravit bě­
hem vaření.

1. Stiskněte tlačítko  a zapněte spotřebič. 

2. Stiskněte . 

3. Stiskněte tlačítko  nebo  pro výběr 
funkcí asistovaného vaření. 

4. Stiskněte  nebo  pro úpravu 
nastavení. 

5. Stiskněte , abyste potvrdili. 
6. Když funkce skončí, zkontrolujte, zda je 

jídlo hotové. Dle potřeby prodlužte dobu 
přípravy. U asistovaného vaření s 
masovou sondou je postup stejný. 

Podnabídka: Podporované Vaření
Legenda

Legenda
Funkce s mikrovlnným výkonem. Používejte 
příslušenství vhodné do mikrovlnné trouby.

Podporované Vaření

Pokrmy

Pizza  nízký rošt na otočném talíři. 
Použijte pečicí papír.

Kuře
1000 - 1400 
g

 dolní rošt na otočném talíři s 
plechem pod ním. Umístěte plo­
týnku do středu otočného talíře 
pod stojan. Kuře položte přímo 
na spodní rošt prsní stranou do­
lů. Po 40 min kuře obraťte.
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Pokrmy

Filety
400 - 500 g

 keramický nebo skleněný 
pekáč na otočném talíři. Přidejte 
50 ml vody. Pokrm zakryjte ví­
kem vhodným do mikrovlnné 
trouby nebo potravinovou fólií s 
několika otvory.

Lasagne
1000–1500 
g

 keramický nebo skleněný 
pekáč na otočném talíři.

Popcorn  zapékací mísa na otočném 
talíři

Brambory
1000 g čer­
stvých 
brambor

 keramická nebo skleněná 
zapékací mísa přikrytá fólií vhod­
nou do mikrovlnné trouby a pro­
píchnutá vidličkou na spodním 
roštu.

5.6 Nastavení 
1. Stiskněte  pro zapnutí spotřebiče. 

2. Stiskněte  pro přístup k nastavení. 

3. Stiskněte  nebo  pro úpravu 
nastavení. Stiskněte . 

4. Stiskněte  nebo  pro úpravu hodnoty. 

5. Tisk  pro potvrzení nebo ukončení 
režimu nastavení. 

6. Stiskněte  pro ukončení nastavení. 

Podnabídka: Nastavení
Prvky podmenu.

Nastavení Hodnota
01 - -

02 Denní čas Změnit

03 Osvětlení Zap/Vyp

04 Časovač Zap/Vyp

05 Displej jas 1 - 5

06 Tóny tlačítek Beep, Clic, None 

07 Hlasitost zv. signalizace 1 - 4

08 - -

09 Teplotní sonda1)
1  - Výstraha, 2

 - Výstraha a za­
stavení

10 Připomínka čištění1) Zap/Vyp

Nastavení Hodnota
11 - -

12 Režim demo Aktivační kód: 2468

13 Verze software Kontrola

14 Zrušit všechna nastave­
ní Ano/Ne

1) pouze u vybraných modelů

Výchozí nastavení začíná na 02. Použijte 
symbol  a  k navigaci.

5.7 Zámek 
Tato funkce zabraňuje náhodné změně funk­
ce spotřebiče.
V případě aktivace během provozu spotřebi­
če uzamkne ovládací panel a zajistí, že ak­
tuální nastavení vaření zůstane zachováno 
bez přerušení.
V případě aktivace při vypnutém spotřebiči se 
ovládací panel uzamkne, čímž se zabrání ne­
chtěnému zapnutí spotřebiče.

  - stisknutím a podržením tlačítka funkci 
zapnete a vypnete. 

 - při zapnutí zámku 3× zabliká.

5.8 Příslušenství
Používejte výhradně vhodné nádobí a mate­
riály. Viz kapitola Tipy a rady, nádobí a mate­
riály vhodné do mikrovlnné trouby.

Používejte pouze soupravu otočného talíře 
dodávanou se spotřebičem. Vždy připravujte 
jídlo na otočném skleněném talíři. Vodicí kruh 
s kolečky nasaďte okolo otočné hřídele. Skle­
něný otočný talíř položte na vodicí kruh s ko­
lečky. Aby otočný talíř byl umístěn správně, 
ujistěte se, že zářezy na spodní straně zapa­
dají správně do otočné hřídele.
Sada grilovacího roštu
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Sada obsahuje: Spodní rošt, Horní rošt. Grilo­
vací rošt umístěte nožičkami dolů na soupra­
vu otočného talíře.

6. TIPY A RADY

6.1 Doporučení k pečení
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou po­
uze orientační. Závisí na receptu a kvalitě a 
množství použitých přísad. Jestliže nemůžete 
najít nastavení pro konkrétní recept, snažte 
se vybrat podobný.
Procesy vaření a pečení jsou vhodné pouze 
na jedné úrovni.
Symboly použité v tabulkách:

.

Druh jídla

Funkce vaření

Výkon mikrovlnného ohřevu (W)

Čas pečení (min)

Doplňkové informace

6.2 Informace pro zkušebny
Pečení na jedné úrovni
Testy podle EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 
60705, IEC 60705.
Pečení na jedné úrovni

Topinky

- 5 - 6 1) 2) 3)

Piškotový koláč

600 6 - 7 4)

Sekaná

400 28 - 33 -

Vaječný krém

400 17 - 22 4)

Rozmrazování mletého masa (500 g)

200 7 - 9 4) 5)

Zapečené brambory

300 35 - 40 -

Kuře (1100 g)

200 40
4) 6)

- 28 - 33

1) Použijte horní rošt. Rošt umístěte do středu otoč­
ného talíře.
2) Předehřívejte spotřebič po dobu 5 min.
3) Podle: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.
4) Použijte dolní rošt. Rošt umístěte do středu otoč­
ného talíře.
5) Po uplynutí poloviny času obraťte maso vzhůru 
nohama přes nejdelší stranu.
6) Umístěte plotýnku do středu otočného talíře pod 
stojan. Kuře položte přímo na spodní rošt prsní stra­
nou dolů. Po 40 min otočte kuře vzhůru nohama a 
změňte pečicí funkci na: Gril.

Další recepty
Další recepty

Pokrmy na talíři, chlazené (1 porce)

400 12
1)

600 1 - 3

Tekutiny v dětských lahvích

1000 0,5 2)
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Lasagne, zmražené (400 g)

200 30 - 35 -

Lasagne, zmražené (600 g)

200 44 - 49 -

Mražená pizza

200 12 - 14 3)

1) Potraviny zakryjte plastovým víkem určeným do 
mikrovlnné trouby.
2) Položte láhev na otočný talíř, 3 cm od okraje.
3) Použijte dolní rošt. Rošt umístěte do středu otoč­
ného talíře.

6.3 Doporučení k mikrovlnné troubě
Pokrm neumísťujte přímo na otočný talíř. 
Vždy používejte nádobí vhodné do mikrovln­
né trouby umístěné uprostřed otočného talíře
Přijde-li otočný talíř do styku s velmi horkými 
nebo studenými předměty, může se poškodit.
V polovině přípravy jídlo otočte nebo zamí­
chejte.
Tekuté pokrmy před podáváním občas zamí­
chejte.
Při ohřívání tekutin vložte do šálku lžíci, aby­
ste zlepšili distribuci tepla a zabránili převaře­
ní. Lžíce se nesmí dotýkat vnitřku trouby, aby 
nedošlo k jiskření.
Při používání kombinovaných mikrovlnných 
funkcí potraviny nepřikrývejte. Viz Denní pou­
žívání.
Mikrovlnné funkce bez jídla uvnitř spotřebiče 
nepoužívejte.
Příprava pokrmů v mikrovlnné troubě
Při vaření nebo ohřívání jídlo zakrývejte. Aby 
zůstala kůrka, vařte bez krytu.
Nenastavujte výkon ani čas příliš vysoko, aby 
nedošlo k vysušení, spálení nebo požáru.
Nepřipravujte vejce ve skořápkách, mohou 
prasknout. Před opětovným ohřevem smaže­
ného vejce propíchněte žloutek.
Potraviny se slupkou před vařením několikrát 
propíchněte.
Zeleninu rozřízněte na podobně velké kusy.
Po dokončení vaření nechte jídlo několik mi­
nut odstát, aby se rovnoměrně rozvedlo teplo.

Rozmrazování v mikrovlnné troubě
Rozbalené zmražené potraviny umístěte na 
malý obrácený talíř pod který vložíte nádobku 
nebo na rozmrazovací rošt či plastové síto, 
aby při rozmrazování mohla odtékat tekutina
Odstraňujte rozmrazené kousky, jakmile se 
rozmrazují.
Vyšší mikrovlnný výkon můžete použít k vaře­
ní ovoce a zeleniny bez jejich předchozího 
rozmrazení.
Otáčení zlepšuje výsledky. U citlivých potra­
vin, jako je maso, je během rozmrazování 
dvakrát zcela otočte.

6.4 Nádobí a materiály vhodné do 
mikrovlnné trouby
V mikrovlnné troubě používejte výhradně 
vhodné nádobí a materiály. Řiďte se údaji 
v tabulce níže.
Před použitím ověřte technické údaje nádobí/
materiálu/nádoby s potravinami.
U jiných nádob pro použití v mikrovlnných 
troubách, které nejsou uvedeny v této tabul­
ce, postupujte podle pokynů výrobce.
Tabulka popisující kuchyňské potřeby nebo materiály, které jsou kompatibilní s mikrovlnnými funkcemi a nikoli.

Nádobí/materiál

Žáruvzdorné sklo a porce­
lán bez kovových dílů, na­
příklad

Nežáruvzdorné sklo a po­
rcelán bez kovových ozdob

Žáruvzdorné sklo a skloke­
ramika

Žáruvzdorná keramika a ka­
menina bez skleněných ne­
bo kovových částí a bez 
glazury obsahující kov

Keramika, porcelán a ka­
menina s neglazovaným 
dnem nebo s malými dírka­
mi, např. na rukojetích

Plast, žáruvzdorný do 
200 °C

Karton, pouze papír

Potravinová fólie

Potravinová fólie pro mi­
krovlnnou přípravu
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Nádobí/materiál

Kovové pečicí nádoby (na­
př. smalt, litina)

Formy na pečení, černě la­
kované nebo se silikonovou 
vrstvou

Horní rošt

Spodní rošt

6.5 Nastavení výkonu
Níže uvedená data jsou pouze orientační.
900 - 1000 W

• Ohřev tekutin
800 W
• Dušení rýže
• Popcorn
500 - 700 W
• Příprava zeleniny
• Ohřívání jídel na jeden talíř
• Pomalu dušené pokrmy
• Rozmrazování a ohřívání hotových 

mražených jídel
300 - 400 W
• Vaření/ohřívání choulostivých potravin
• Další vaření
• Ohřívání dětské výživy
100 - 200 W
• Rozmrazování chleba, ovoce, koláčů, 

pečiva, sýru, másla, masa a ryb
• Rozpouštění čokolády a másla

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

7.1 Poznámky k čištění
• Použijte čisticí roztok na kovové povrchy.
• Na odolné skvrny použijte speciální čistič 

trouby.
• K odstranění usazenin vodního kamene 

použijte tekutý odvápňovač doporučený 
výrobcem.

• Před čištěním otočného talíře počkejte, 
dokud nevychladne. Mohlo by dojít 
k prasknutí otočného talíře. Vodicí lištu 

válečků a spodní část vnitřku trouby 
udržujte čistou, abyste zajistili hladké 
otáčení otočného talíře.

• Neskladujte potraviny ve spotřebiči déle 
než 20 minut.

• Nečistěte příslušenství v myčce nádobí.

7.2 Výměna žárovky
Žárovku smí měnit pouze obsluha servisu. 
Obraťte se na autorizované servisní středi­
sko.

8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud problém nemůžete vyřešit sami, obrať­
te se na naše kontaktní centrum nebo svého 
prodejce. Podrobnosti obsluhy jsou uvedeny 
na typovém štítku umístěném na předním rá­
mu. Je vidět, když otevřete dvířka. Neodstra­
ňujte typový štítek.
Spotřebič nelze zapnout ani používat – 
spotřebič není připojený k elektrické síti nebo 
je připojený nesprávně.
Spotřebič se neohřívá.

• Je zapnuto Zámek.
• Automatické vypnutí je aktivováno.
Osvětlení nefunguje. - Žárovka je spálená. 
Žárovku je třeba vyměnit, kontaktujte autori­
zované servisní středisko.
Otočný talíř je hlučný. - Pod ním jsou zbytky 
jídla.
Na displeji se zobrazí "00:00". - Došlo k vý­
padku napájení. Nastavte denní čas.
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9. ENERGETICKÁ ÚČINNOST

9.1 Požadavky na informace podle 
nařízení (EU) č. 2023/826
Spotřeba energie

.

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 0,8 W

Maximální doba potřebná k tomu, aby za­
řízení automaticky dosáhlo příslušného re­
žimu nízké spotřeby energie

20 min

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN 50564.

9.2 Tipy pro úsporu energie
• Během vaření udržujte dvířka zavřená a 

vyhněte se jejich častému otevírání
• Těsnění dvířek udržujte čisté a kontrolujte, 

zda je na svém místě řádně uchyceno.
• Používejte kovové nebo tmavé, nereflexní 

nádobí (pouze pokud používáte funkci bez 
mikrovlnné trouby).

• Pokud to není nutné, předehřívání 
přeskočte.

• Minimalizujte přestávky mezi pečením 
více pokrmů.

• Je-li to možné, pro úsporu energie 
používejte funkce pečení s ventilátorem 
(pouze vybrané modely).

• V případě potřeby vypněte při pečení 
osvětlení. Viz Nastavení.

• Automatické vypnutí – Pokud je zapnutá 
funkce vaření a neproběhne změna 
žádných nastavení, spotřebič se z 
bezpečnostních důvodů po určité době 
automaticky vypne. Chcete-li funkci vaření 
používat déle, nastavte dobu přípravy. 
Automatické vypnutí nefunguje, když je 
lampa zapnutá nebo je spuštěna funkce: 

.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 – maximální °C

10. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných od­
padních kontejnerů. Pomáhejte chránit životní 
prostředí a lidské zdraví a recyklujte odpad 
z elektrických a elektronických spotřebičů. 

Spotřebiče označené symbolem  nelikvi­
dujte s domovním odpadem. Spotřebič ode­
vzdejte v místním sběrném dvoře nebo kon­
taktujte místní úřad.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložené pokyny. 

Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
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alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí a 
zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti do 
8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Počas pou­
žívania a chladenia udržuj­

te deti a domáce zvieratá 
mimo dosahu.

• Zapnite detskú poistku, ak 
je k dispozícii.

• Deti nesmú spotrebič čistiť 
ani vykonávať žiadnu údrž­
bu bez dozoru.

1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený 

na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách poskytujúcich 
ubytovanie a raňajky, v ho­
sťovských izbách na far­
mách a v iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, 
ak takéto používanie nepre­
siahne priemernú úroveň 
používania v domácnosti.

• Spotrebič nepoužívajte 
pred jeho nainštalovaním 
do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou 
opojte spotrebič od elektric­
kej siete.

• Ak je poškodený elektrický 
napájací kábel, musí ho vy­
meniť výrobca, jeho autori­
zované servisné stredisko 
alebo podobná kvalifikova­
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ná osoba, aby sa predišlo 
ohrozeniu elektrickým prú­
dom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, 
že je pred výmenou osve­
tlenia spotrebič vypnutý, 
aby ste sa vyhli riziku elek­
trického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Dávajte po­
zor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných článkov alebo 
povrchu dutiny spotrebiča.

• Vždy používajte na vybera­
nie a vkladanie príslušen­
stva alebo riadu kuchynské 
rukavice.

• Spotrebič neinštalujte za 
ozdobné dvierka, aby ste 
predišli prehriatiu.

• UPOZORNENIE: Ak sú 
dvierka alebo tesnenie 
dvierok poškodené, spotre­
bič nepoužívajte, kým ho 
neopraví kvalifikovaná oso­
ba.

• UPOZORNENIE: Servisné 
alebo opravárenské práce 
zahŕňajúce odstraňovanie 
krytov chrániacich pred vy­
stavením mikrovlnnej ener­
gii by mala vykonávať iba 
kvalifikovaná osoba.

• UPOZORNENIE: Tekutiny 
a iné potraviny sa nesmú 
ohrievať v uzavretých nád­

obách, pretože môžu explo­
dovať.

• Používajte iba riad vhodný 
do mikrovlnných rúr.

• Funkciu mikrovlnnej rúry 
nezapínajte, keď je spotre­
bič prázdny, aby ste predišli 
vzniku elektrického oblúka.

• Kovové nádoby na potravi­
ny a nápoje nie sú povole­
né na prípravu jedla v mi­
krovlnnej rúre. Táto požia­
davka sa nevzťahuje na 
prípady, keď výrobca špeci­
fikuje veľkosť a tvar kovo­
vých zásobníkov vhodných 
na prípravu jedla v mi­
krovlnnej rúre.

• Pri ohrievaní potravín v pla­
stových alebo papierových 
nádobách sledujte spotre­
bič, aby ste predišli ich 
vznieteniu.

• Spotrebič je určený na 
ohrev potravín a nápojov. 
Sušenie potravín alebo 
odevov a ohrev otepľova­
cích podložiek, papúč, 
špongií, vlhkej handry 
a podobných predmetov 
môže viesť k riziku zrane­
nia, vznietenia alebo požia­
ru.

• Ak zo spotrebiča vychádza 
dym, vypnite ho alebo od­
pojte od elektrickej siete 
a nechajte dvierka zatvore­
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né, aby došlo k uhaseniu 
prípadných plameňov.

• Ohrievanie nápojov v mi­
krovlnnej rúre môže mať za 
následok oneskorené pru­
dké vrenie. Pri manipulácii 
s nádobou je potrebné po­
stupovať opatrne.

• Obsah dojčenských fliaš a 
pohárov s detskou výživou 
premiešajte alebo pretrepte 
a pred konzumáciou skon­
trolujte teplotu, aby ste 
predišli popáleniu.

• Neohrievajte vajcia v škru­
pinách ani celé vajcia na­
tvrdo, pretože môžu explo­
dovať, a to aj po skončení 
ohrevu v mikrovlnnej rúre.

• Spotrebič pravidelne čistite 
a odstraňujte všetky zvyšky 
jedla.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte parné čističe.

• Na čistenie skla dvierok ne­
používajte abrazívne pro­
striedky ani ostré kovové 
škrabky, pretože by mohli 
poškrabať povrch, čo môže 
spôsobiť rozbitie skla.

• Ak nebudete spotrebič udr­
žiavať v čistom stave, mo­
hlo by to viesť k znehodno­
teniu jeho povrchu, čo by 
mohlo nepriaznivo ovplyv­
niť jeho životnosť a prípad­
ne vyústiť do nebezpečnej 
situácie.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Installation
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu 

dostupných na našej webovej stránke.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu 
vzdialenosť od iných spotrebičov a 
nábytku.

• Pred montážou spotrebiča sa uistite, že je 
vyrovnaný a že sa dvierka otvárajú bez 
zasekávania.

• Spotrebič je vybavený elektrickým 
systémom chladenia. Ten musí byť 
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické pripojenia by mal 
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete hlavného napájacieho zdroja.

• Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy 
používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky a 
kábla. Ak je potrebná výmena, musí ju 
vykonať naše autorizované servisné 
stredisko.

28 SLOVENSKY



• Nedovoľte, aby sa napájacie káble dotkli 
alebo dostali do blízkosti dvierok 
spotrebiča alebo výklenku pod 
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka 
horúce.

• Ochrana proti úrazu elektrickým prúdom 
dielov a izolované diely sa musia 
bezpečne upevniť a nemali by sa dať 
odstrániť bez použitia nástrojov.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Zaistite 
prístup k elektrickej sieti po inštalácii.

• Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, 
nepripájajte do nej zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Používajte iba správne rozpájacie 
zariadenia: ochranné ističe alebo poistky 
(skrutkovacie poistky treba vybrať z 
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrické inštalácie musia mať odpájacie 
zariadenie, ktoré odpája spotrebič zo siete 
na všetkých póloch, so šírkou otvoru 
kontaktov aspoň 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou 
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, popále­
nín, zásahu elektrickým prúdom alebo vý­
buchu.

• Tento spotrebič neupravujte.
• Uistite sa, že vetracie otvory nie sú 

blokované.
• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte 

bez dozoru.
• Spotrebič vypnite po každom použití.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas 

prevádzky buďte opatrní, pretože môže 
dôjsť k úniku horúceho vzduchu a 
horľavých zmesí z alkoholových zložiek.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami 
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný 

alebo skladovací povrch.
• Keď sú dvierka otvorené, iskry a otvorený 

oheň uchovávajte ďalej od spotrebiča.
• Horľavé výrobky neumiestňujte do 

blízkosti spotrebiča.
• Funkciu mikrovĺn nepoužívajte na 

predhriatie spotrebiča.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia spo­
trebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby 
povrchovej úpravy:
– hliníkovú fóliu neumiestňujte priamo 

na dno rúry;
– Nedávajte priamo do horúceho 

spotrebiča vodu.
– po dovarení nenechávajte v spotrebiči 

tekuté pokrmy ani potraviny;
– pri demontáži alebo inštalácii 

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo nehrdzavejúcej 

ocele nemá vplyv na výkon spotrebiča.
• Na tekuté koláče použite hlbokú panvicu, 

pretože ovocné šťavy môžu spôsobiť 
trvalé škvrny.

• Používajte len príslušenstvo dodané s 
týmto spotrebičom alebo odporúčané 
výrobcom.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča 
vždy zatvorené.

• Ak je spotrebič nainštalovaný za 
nábytkovým panelom, daný panel 
nezatvárajte počas používania alebo 
dovtedy, kým spotrebič úplne 
nevychladne, aby nedošlo k poškodeniu v 
dôsledku ohrevu a vlhkosti.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými 
technickými parametrami.

• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

2.4 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, požiaru 
alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte 
zo zásuvky.
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• Uistite sa, že spotrebič je studený, aby ste 
predišli rozbitiu skla. Ak sú sklenené 
panely dvierok poškodené, kontaktujte 
autorizované servisné stredisko so 
žiadosťou o ich výmenu.

• Po každom použití spotrebič, jeho vnútro a 
príslušenstvo očistite a osušte, aby ste 
predišli kondenzácii pary, korózii a 
poškodeniu povrchu.

• Produkt pravidelne kontrolujte, či 
nevykazuje známky poškodenia, ktoré by 
mohli spôsobiť, že nebude vhodný na styk 
s potravinami, ako sú praskliny, vydutia, 
odlupovanie, zmrštenie, lepkavosť, 
korózia alebo iné viditeľné zmeny v 
štruktúre alebo vzhľade. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie a údržbu, aby ste 
predišli poškodeniu.

• Zvyšky tuku alebo potravín v spotrebiči 
môžu pri používaní funkcie mikrovlnnej 
rúry spôsobiť požiar a elektrické iskrenie.

• Na čistenie spotrebiča a príslušenstva 
použite handričku z mikrovlákna, teplú 
vodu a neutrálne čistiace prostriedky. 
Nepoužívajte abrazívne produkty, žinky, 
rozpúšťadlá, predmety s ostrými hranami 
ani kovové predmety.

• Pri používaní spreja na rúry dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny na obale.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na 
mestskom alebo obecnom úrade.

• Spotrebič odpojte od hlavného napájania, 
potom elektrický kábel odrežte a 
zlikvidujte.

3. OPIS VÝROBKU

3.1 Všeobecný prehľad
1 2

3

4

6

5

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Ohrevný článok
4 Generátor mikrovln
5 Osvetlenie

6 Hriadeľ otočného taniera

3.2 Dotykové polia
Polia snímača hlavnej rúry.

.

Zapnutie a vypnutie spotrebiča.

Na navigáciu v ponuke.

Na úpravu nastavení.

Stlačením tlačidla nastavíte funkciu: 
Mikrovlnná rúra.

Na nastavenie funkcie podporovaného 
varenia.

Na nastavenie funkcií časovača.

Na zadanie nastavení.

Na potvrdenie výberu.

4. PRED PRVÝM POUŽITÍM

4.1 Nastavenie času
1. Stlačením  alebo  upravte hodiny a 

minúty. 

2. Stlačením  potvrďte. 

4.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Prázdny spotrebič predhrejte, aby sa odstrá­
nili všetky pachy. Miestnosť dobre vyvetrajte.
1. Zo spotrebiča odstráňte všetko 

príslušenstvo. 
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2. Nastavte funkciu . Nechajte spotrebič 
zapnutý na 1 h. 

3. Spotrebič vypnite a nechajte ho 
vychladnúť. 

4. Vyčistite mikrovláknovou handričkou, 
teplou vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom. Vymeňte príslušenstvo 
a zasúvacie lišty. 

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

5.1 Funkcie varenia
Štandardné funkcie varenia
.

Gril: Zapekanie, grilovanie

Vysoká intenzita grilu: Na prípravu jedla v 
krátkom čase a jeho zapečenie s vysokou 
intenzitou grilu. Rozsah výkonu: 100 − 400 
W.

Nízka intenzita grilu: Na prípravu jedla v 
krátkom čase a jeho zapečenie s nízkou in­
tenzitou grilu. Rozsah výkonu: 100 – 400 W. 

Funkcie mikrovlnnej rúry
.

Rozmrazovanie: Rozmrazovanie rôz­
nych druhov potravín, rozsah výkonu: 
100 – 200 W

Zohrievanie: Ohrev vopred pripravených 
pokrmov, rozsah výkonu: 300 – 700 W

Tekutina: Zohrievanie nápojov a poli­
evok, rozsah výkonu: 600 – 1000 W

Roztopenie: Rozpustenie čokolády a 
masla, rozsah výkonu: 100 – 400 W

Mikrovlnná rúra: Zohrievanie, varenie, 
rozsah výkonu: 100 – 1000 W

5.2 Nastavenie: funkcie varenia
1. Stlačením  zapnite spotrebiča. 

2. Stlačením  alebo  prejdite na 
funkcie. 

3. Stlačením  alebo  nastavte teploty. 
4. V prípade potreby nastavte funkcie 

časovača. 

5. Stlačte . 
6. Ak chcete vypnúť funkciu varenia, stlačte 

. 

Ak chcete zmeniť funkciu, stlačte  čím spo­
trebič vypnete, a potom ho znova stlačte, čím 
ho znova zapnete.

 Lišta priebehu – vizuálne indikuje, kedy sa 
skončí čas prípravy.

5.3 Časovač
1. Stlačte . 

2. Stlačením  alebo  vyberte funkciu 
časovača. 

3. Stlačením  alebo  nastavte čas. 
Stlačte . 

Ak chcete zrušiť funkciu časovača, stlačte a 3 
sekundy podržte 
Funkcie časovača.

Funkcie časovača
Slúži na nastavenie odpočítavania času. 
Po uplynutí času zaznie zvukový signál.

Slúži na nastavenie odpočítavania času. 
Keď časovač skončí, zaznie signál a va­
renie sa zastaví.

Časovač Zobrazuje, ako dlho spotrebič pracuje od 
okamihu spustenia funkcie.

5.4 Funkcie mikrovlnnej rúry
1. Vložte jedlo do spotrebiča. 

2. Stlačením tlačidla  zapnite spotrebič. 

3. Stlačením tlačidla  sprístupnite funkcie. 
Na navigáciu stlačte tlačidlo  alebo . 

4. Na nastavenie výkonu mikrovlnnej rúry 
stlačte  alebo . Stlačte . 

5. Na nastavenie doby trvania stlačte 
alebo . Stlačte . 

Nastavenia môžete upraviť počas pečenia.

 Ak otvoríte dvierka, funkcia mikrovĺn sa 
vypne. Ak ju chcete znova spustiť, zatvorte 
dvierka. Stlačte .

5.5 Podporované varenie 
Vedľajšia ponuka Podporované varenie ve­
dľajšia ponuka pozostáva z programov, ktoré 
sú navrhnuté pre špeciálne pokrmy. Progra­
my začínajú s vhodným nastavením. Môžete 
upraviť čas a mikrovlnný výkon počas peče­
nia.
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1. Stlačte  na zapnutie spotrebiča. 

2. Stlačte . 

3. Stlačte  alebo  na výber funkcií 
podporovaného varenia. 

4. Ak je potrebné upraviť nastavenia, stlačte 
tlačidlo  alebo . 

5. Stlačením  potvrďte. 
6. Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je 

pokrm hotový. Predĺžte čas prípravy 
podľa potreby. Pri podporovanom varení 
s teplotnou sondou je postup rovnaký. 

Podmenu: Podporované varenie
Legenda

Legenda
Funkcia s mikrovlnným výkonom. Používajte 
príslušenstvo vhodné pre mikrovlnné rúry.

Podporované varenie

Pokrmy

Pizza  nízky rošt na otočnom tanie­
ri. Použite papier na pečenie.

Kurča
1000 – 1400 
g

 nízky rošt na otočnom tanieri 
s podloženým tanierom. Do stre­
du otočného taniera pod rošt 
umiestnite tanier. Priamo na níz­
ky rošt položte kurča prsami nad­
ol. Po uplynutí 40 min kurča ob­
ráťte.

Filety
400 – 500 g

 keramická alebo sklenená 
zapekacia misa na nízkom rošte. 
Pridajte 50 ml vody. Pokrm pri­
kryte vekom vhodným do mi­
krovlnnej rúry alebo potravinár­
skou fóliou s niekoľkými otvormi.

Lasagne
1000 – 1500 
g

 keramická alebo sklenená 
zapekacia misa na nízkom rošte.

Popcorn  zapekacia misa na otočnom 
tanieri

Zemiaky
1000 g čer­
stvých ze­
miakov

 keramická alebo sklenená 
zapekacia misa zakrytá fóliou 
vhodnou do mikrovlnnej rúry a 
prepichnutou vidličkou na níz­
kom rošte.

5.6 Nastavenia 
1. Stlačením tlačidla  zapnite spotrebič. 

2. Stlačením tlačidla  získate prístup k 
nastaveniam. 

3. Ak chcete upraviť nastavenia, stlačte 
tlačidlo  alebo . Stlačte . 

4. Stlačením tlačidla  alebo  upravte 
hodnotu. 

5. Stlačením  potvrďte alebo ukončite 
režim nastavenia. 

6. Stlačením tlačidla  ukončíte 
nastavenia. 

Podponuka: Nastavenia
Podmenu.

Nastavenie Hodnota
01 - -

02 Presný čas Zmeniť

03 Osvetlenie rúry Zap./Vyp.

04 Časovač Zap./Vyp.

05 Jas displeja 1 − 5

06 Tóny tlačidiel Beep, Clic, None 

07 Hlasitosť zvuku 1 − 4

08 - -

09 Teplotná sonda1) 1  – alarm , 2 – 
alarm a zastavenie

10 Pripomienka čistenia1) Zap./Vyp.

11 - -

12 Režim Demo Aktivačný kód: 2468

13 Verzia softvéru Kontrola

14 Zrušiť všetky nastave­
nia Áno/nie

1) len vybrané modely

Predvolené nastavenia začínajú na 02. Na 
navigáciu použite  a .

5.7 Blokovanie 
Táto funkcia zabraňuje náhodnej zmene funk­
cie spotrebiča.
Po aktivovaní počas používania spotrebiča 
zablokuje ovládací panel, čím sa zabezpečí, 
že aktuálne nastavenia varenia budú pokra­
čovať bez prerušenia.
Po aktivovaní, keď je vypnutý, udržiava ovlá­
dací panel uzamknutý, čím sa zabráni náhod­
nému zapnutiu spotrebiča.

  – stlačte a podržte na zapnutie a 
vypnutie funkcie. 
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 – 3-krát zabliká, keď sa blokovanie zapne.

5.8 Príslušenstvo
Používajte iba vhodný kuchynský riad a ma­
teriál. Pozrite si kapitolu Rady a tipy, Kuchyn­
ský riad a materiály vhodné do mikrovlnnej 
rúry.

Používajte iba súpravu otočného taniera do­
danú so spotrebičom. Jedlo vždy pripravujte 
na súprave otočného taniera. Umiestnite vo­

diaci kruh okolo hriadeľa otočného taniera. 
Otočný sklenený tanier umiestnite na vodiaci 
kruh. Aby mohla súprava otočného taniera 
fungovať správne, skontrolujte, či sú jamky 
na spodnej časti skleneného taniera zarovna­
né s hriadeľom otočného taniera.
Komplet roštov na gril
Komplet obsahuje: Rošt nízko, Rošt vysoko. 
Grilovací rošt položte nožičkami dole na sú­
pravu otočného taniera.

6. RADY A TIPY

6.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách 
sú len orientačné. Závisia od receptov a kvali­
ty a množstva použitých prísad. Ak nie sú 
k dispozícii nastavenia pre konkrétny recept, 
vyhľadajte podobný recept.
Postupy varenia a pečenia je vhodné vykoná­
vať iba na jednej úrovni.
Symboly použité v tabuľkách:

.

Druh potravín

Funkcia varenia

Výkon mikrovlnnej rúry (W)

Čas prípravy (min)

Dodatočné informácie

6.2 Informácie pre skúšobné ústavy
Pečenie na jednej úrovni
Testy podľa normy EN 60350-1, IEC 60350-1, 
EN 60705, IEC 60705.
Pečenie na jednej úrovni

Hrianky

- 5 - 6 1) 2) 3)

Piškótový koláč

600 6 - 7 4)

Fašírka

400 28 - 33 -

Vaječný nákyp

400 17 - 22 4)

Rozmrazovanie mletého mäsa (500 g)

200 7 - 9 4) 5)

Zapečené zemiaky

300 35 - 40 -

Kurča (1100 g)
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200 40
4) 6)

- 28 - 33

1) Použite horný rošt. Rošt umiestnite do stredu 
otočného taniera.
2) Spotrebič predhrievajte po dobu 5 min.
3) Podľa: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.
4) Použite spodný rošt. Rošt umiestnite do stredu 
otočného taniera.
5) Po uplynutí polovice času mäso obráťte pozdĺž 
dlhšej strany.
6) Do stredu otočného taniera pod rošt umiestnite ta­
nier. Kurča položte priamo na nízky rošt prsiami nad­
ol. Po 40 min kurča obráťte a zmeňte funkciu ohrevu 
na: Gril.

Dodatočné recepty
Dodatočné recepty

Chladené jedlá na tanieri (1 porcia)

400 12
1)

600 1 - 3

Tekutiny v detských fľašiach

1000 0,5 2)

Lasagne, mrazené (400 g)

200 30 - 35 -

Lasagne, mrazené (600 g)

200 44 - 49 -

Pizza, mrazená

200 12 - 14 3)

1) Potraviny prikryte plastovou pokrievkou vhodnou 
do mikrovlnnej rúry.
2) Fľašu položte na otočný tanier, 3 cm od jej okraja.
3) Použite spodný rošt. Rošt umiestnite do stredu 
otočného taniera.

6.3 Odporúčania pre mikrovlnnú 
rúru
Jedlo neklaďte priamo na otočný tanier. Vždy 
používajte riad vhodný do mikrovlnnej rúry 
umiestnený v strede otočného taniera.
Kontakt s veľmi horúcimi alebo studenými 
predmetmi môže poškodiť otočný tanier.
V polovici varenia jedlo otočte alebo premie­
šajte.

Tekuté jedlá občas premiešajte aj pred pod­
ávaním.
Pri ohrievaní tekutín vložte do šálky lyžicu, 
aby ste zlepšili rozloženie tepla a zabránili 
prevareniu. Lyžica sa nesmie dotýkať vnútra 
rúry, aby sa predišlo iskreniu.
Pri používaní kombinovaných funkcií mi­
krovlnnej rúry jedlo nezakrývajte. Pozrite si 
časť Každodenné používanie.
Funkcie mikrovlnnej rúry nepoužívajte bez 
jedla vo vnútri spotrebiča.
Varenie v mikrovlnnej rúre
Pri varení alebo ohrievaní jedlo prikryte. Ak 
chcete zachovať kôrku, varte bez pokrievky.
Nenastavujte príliš vysoký výkon ani čas, aby 
ste predišli vysušeniu, spáleniu alebo požia­
ru.
Nevarte vajcia ani slimáky v ulitách, môžu 
prasknúť. Žĺtok volského oká pred ohrevom 
prepichnite.
Jedlo so šupkou alebo kožou pred varením 
poprepichujte vidličkou.
Zeleninu pokrájajte na rovnako veľké kusy.
Po uvarení nechajte jedlo niekoľko minút od­
stáť, aby sa teplo rovnomerne rozložilo.
Rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre
Rozbalené zmrazené jedlo položte na malý 
tanier obrátený hore dnom vložený do nád­
oby, prípadne na rozmrazovací rošt alebo 
plastové sitko, aby mohla odtekať rozmraze­
ná tekutina.
Rozmrazené kúsky odstráňte hneď, ako sa 
rozmrazia.
Ak chcete uvariť mrazené ovocie a zeleninu 
bez rozmrazovania vopred, zvoľte vyšší mi­
krovlnný výkon.
Otáčanie zlepšuje výsledky. Citlivé potraviny, 
napríklad mäso, počas rozmrazovania obráť­
te dvakrát.

6.4 Kuchynský riad a materiály 
vhodné do mikrovlnnej rúry
Používajte iba kuchynský riad a materiály 
vhodné do mikrovlnnej rúry. Použite tabuľku 
nižšie ako referenciu.
Pred použitím skontrolujte technické údaje 
kuchynského riadu/materiálu/nádoby na po­
traviny.
V prípade iného špecifického kuchynského 
riadu vhodného do mikrovlnnej rúry, ktorý nie 
je uvedený v tejto tabuľke, postupujte podľa 
pokynov výrobcu.
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Tabuľka popisujúca, ktorý riad alebo materiály sú kompatibilné s mikrovlnnými funkciami a ktoré nie.

Kuchynský riad/materiál

Sklo a porcelán vhodné na 
použitie v rúre bez kovo­
vých prvkov

Sklo a porcelán nevhodné 
na použitie v rúre bez kovo­
vých ozdôb

Sklo a sklokeramika na 
použitie v rúre/mrazuvzdor­
né

Keramický a hlinený riad 
vhodný na použitie v rúre 
bez kremeňových alebo ko­
vových prvkov alebo glazúr 
s obsahom kovov

Kuchynský riad vyrobený 
z porcelánu, keramiky alebo 
hliny, ktorý má neglazovaný 
spodok alebo drobné otvo­
ry, napr. na rukovätiach

Teplu odolný plast až do 
200 °C

Kartón, len papier

Potravinová fólia

Potravinová fólia vhodná do 
mikrovlnnej rúry

Kovové nádoby na pečenie 
(napr. smalt, liatina)

Formy na pečenie, s čier­
nym lakom alebo silikóno­
vou vrstvou

Kuchynský riad/materiál

Rošt vysoko

Rošt nízko

6.5 Nastavenia výkonu
Nižšie uvedené údaje sú len orientačné.
900 - 1000 W
• Ohrievanie tekutín
800 W
• Pomalé varenie ryže
• Popcorn
500 - 700 W
• Príprava zeleniny
• Ohrievanie jedál na jednom tanieri
• Pomaly varené dusené jedlá
• Rozmrazovanie a ohrievanie mrazených 

jedál
300 - 400 W
• Varenie/ohrev chúlostivých jedál
• Pokračovanie v príprave jedál
• Ohrievanie jedál pre kojencov
100 - 200 W
• Rozmrazovanie chleba, ovocia, koláčov, 

pečiva, syra, masla, mäsa a rýb
• Rozpustenie čokolády a masla, rozsah 

výkonu:

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE

7.1 Poznámky k čisteniu
• Na kovové povrchy použite prostriedok na 

čistenie.
• Na odolné škvrny použite špeciálny čistič 

rúry.
• Použite kvapalný odstraňovač vodného 

kameňa odporúčaný výrobcom na 
odstránenie zvyškov vápenca.

• Pred očistením otočného taniera počkajte, 
kým vychladne. Hrozí riziko, že by otočný 
tanier mohol prasknúť. Vodiaci kruh a dno 
dutiny rúry udržiavajte čisté, aby bolo 

zaistené hladké otáčanie otočného 
taniera.

• V spotrebiči neuchovávajte potraviny 
dlhšie ako 20 minút.

• Príslušenstvo sa nesmie umývať v 
umývačke riadu.

7.2 Výmena osvetlenia
Žiarovku smie vymieňať iba servisný technik. 
Obráťte sa na autorizované servisné stredi­
sko.
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8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kon­
taktujte naše kontaktné centrum alebo svojho 
predajcu. Podrobnosti o servise sú na typo­
vom štítku umiestnenej na prednom ráme. Je 
viditeľný, keď otvoríte dvierka. Neodstraňujte 
typový štítok.
Nemôžete aktivovať ani ovládať spotrebič. 
− Spotrebič nie je pripojený k elektrickej siete 
alebo je pripojený nesprávne.
Spotrebič sa nezohrieva.

• Funkcia Blokovanie je aktivovaná.
• Aktivovalo sa automatické vypínanie.
Svetlo nefunguje. − Žiarovka je vypálená. 
Žiarovka sa musí vymeniť, kontaktujte autori­
zované servisné stredisko.
Súprava otočného taniera vydáva hluk. − 
Pod súpravou otočného taniera sú zvyšky 
jedla.
Na displeji sa zobrazuje "00:00". − Došlo k 
výpadku prúdu. Nastavte presný čas.

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

9.1 Informačné požiadavky podľa 
(EÚ) č. 2023/826
Spotreba energie

.

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0,8 W

Maximálny čas potrebný na automatické 
dosiahnutie príslušného režimu nízkeho 
výkonu

20 min

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN 50564.

9.2 Tipy na úsporu energie
• Počas varenia udržujte dvierka zatvorené 

a vyhnite sa častému otváraniu.
• Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite 

sa, že je upevnené na svojom mieste.
• Používajte kovové alebo tmavé, 

neodrážajúce riady (iba keď používate inú 
funkciu ako mikrovlnná rúra).

• Preskočte predhriatie, pokiaľ nie je 
potrebné.

• Minimalizujte prestávky medzi pečením 
viacerých pokrmov.

• Ak je to možné, použite funkcie pečenia s 
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu 
energie (iba vybrané modely).

• Vypnite lampu počas varenia, pokiaľ nie je 
potrebná. Pozrite si nastavenia.

• Automatické vypnutie − ak je funkcia 
varenia zapnutá a nastavenia sa 
nezmenili, spotrebič sa po určitom čase z 
bezpečnostných dôvodov automaticky 
vypne. Ak chcete, aby funkcia varenia 
fungovala dlhšie, nastavte čas varenia. 
Automatické vypnutie sa nevzťahuje, keď 
je lampa zapnutá alebo na funkciu: 

.
– 12,5 h: 30 − 115 °C
– 8,5 h: 120 − 195 °C
– 5,5 h: 200 − 245 °C
– 3 h: 250 − maximum °C

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  recyklujte. 
Obal vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdra­
vie ľudí a recyklujte odpad z elektrických a 
elektronických spotrebičov. Spotrebiče ozna­

čené symbolom  s komunálnym odpadom. 
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom 
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo 
mestský úrad.
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Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo 
naprave natančno preberite 
priložena navodila. Proizvaja­
lec ni odgovoren za poškod­
be ali škodo, nastalo zaradi 
nepravilne namestitve ali 
uporabe. Navodila vedno 
shranite na varnem in dostop­
nem mestu za poznejšo upo­
rabo.
1.1 Varnost otrok in 
ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od 

osmega leta naprej ter ose­
be z zmanjšanimi telesnimi, 
čutnimi ali razumskimi spo­
sobnostmi ali s pomanjka­
njem izkušenj ter znanja 
uporabljajo le pod nadzo­
rom ali če so dobile ustrez­
na navodila glede varne 
uporabe naprave in če se 
zavedajo nevarnosti, ki ob­
stajajo. Otroci, mlajši od 
osem (8) let, ter osebe z vi­
soko stopnjo invalidnosti se 
ne smejo približevati napra­
vi, če niso pod nenehnim 
nadzorom.

• Otroci morajo biti pod na­
dzorom, da se ne igrajo z 
napravo in .

• Embalažo hranite izven do­
sega otrok in jo pravilno za­
vrzite.

• OPOZORILO: Naprava in 
dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Med upo­
rabo in hlajenjem naj bodo 
otroci in hišni ljubljenčki 
stran od naprave.

• Aktivirajte varovalko za 
otroke, če je na voljo.

• Otroci ne smejo čistiti ali 
vzdrževati naprave brez na­
dzora.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena 

le kuhanju.
• Ta naprava je namenjena 

zgolj uporabi v gospodinj­
stvu v notranjem okolju.

• Ta naprava se lahko upo­
rablja v pisarnah, hotelskih 
sobah, sobah motelov, kjer 
nudijo prenočišča z zajtr­
kom, kmečkih turizmih in 
drugih podobnih nastanitve­
nih objektih, kjer takšna 
uporaba ne presega (po­
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vprečnih) ravni domače 
uporabe.

• Ne uporabljajte, preden jo 
namestite v vgrajeno struk­
turo.

• Pred vzdrževalnimi deli na­
pravo odklopite iz napaja­
nja.

• Če je napajalni kabel po­
škodovan, ga mora zame­
njati proizvajalec, poobla­
ščeni servisni center ali 
druga strokovno usposob­
ljena oseba, da se izognete 
nevarnosti električnega 
udara.

• OPOZORILO: Zagotovite, 
da je naprava izključena, 
preden zamenjate žarnico, 
da preprečite možnost elek­
tričnega udara.

• OPOZORILO: Naprava in 
dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Pazite, da 
se ne dotaknete grelcev ali 
površine naprave.

• Vedno si nadenite zaščitne 
rokavice, ko opremo in pe­
kače jemljete iz ali jih na­
meščate v pečico.

• Naprave ne nameščajte za 
okrasnimi vrati, da prepreči­
te pregrevanje.

• OPOZORILO: Če so vrata 
ali tesnila vrat poškodova­
na, naprave ne uporabljaj­
te, dokler je ne popravi 
usposobljena oseba.

• OPOZORILO: Samo uspo­
sobljena oseba naj izvaja 
servisne operacije ali po­
pravila, ki vključujejo od­
stranitev pokrovov, ki ščitijo 
pred izpostavljenostjo ener­
giji mikrovalov.

• OPOZORILO: Tekočin in 
druge hrane ne smete se­
grevati v zaprtih posodah, 
saj lahko eksplodirajo.

• Uporabljajte samo pribor, 
primeren za mikrovalovne 
pečice.

• Ne vklopite funkcije mikro­
valov, kadar je naprava 
prazna, da se izognete 
električnemu iskrenju.

• Kovinska posoda za hrano 
in pijačo ni dovoljena med 
pripravo jedi z mikrovalovi. 
Te zahteve ne veljajo, če 
proizvajalec navede veliko­
sti in oblike kovinske poso­
de, primerne za pripravo je­
di z mikrovalovi.

• Opazujte napravo, ko se­
grevate hrano v plastičnih 
ali papirnatih posodah, da 
preprečite vžig.

• Naprava je namenjena za 
segrevanje hrane in pijač. 
Sušenje hrane ali oblačil in 
segrevanje grelnih podstav­
kov, copat, gobic, vlažnih 
krp in podobnega lahko po­
vzroči telesne poškodbe, 
vžig ali požar.
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• Če opazite izhajanje dima, 
izključite napravo ali izklopi­
te njen vtič ter pustite vrata 
zaprta, da zadušite more­
bitne plamene.

• Segrevanje pijač z mikrova­
lovi lahko povzroči burno 
vretje z zamikom. Pri rav­
nanju s posodo je treba biti 
previden.

• Premešajte ali pretresite 
vsebino steklenic za do­
jenčke in kozarcev za otro­
ško hrano ter preverite tem­
peraturo pred uživanjem, 
da se izognete opeklinam.

• Ne segrevajte jajc v lupinah 
ali celih trdo kuhanih jajc, 
saj lahko eksplodirajo, tudi 

po končanem segrevanju v 
mikrovalovni pečici.

• Napravo redno čistite in od­
stranite morebitne ostanke 
hrane.

• Za čiščenje naprave ne 
uporabljajte parnega čistil­
nika.

• Za čiščenje steklenih vrat 
ne uporabljajte grobih čistil­
nih sredstev ali ostrega ko­
vinskega strgala, da ne po­
škodujete stekla.

• Če ne vzdržujete čistoče 
naprave, lahko pride do po­
škodb površine, kar lahko 
negativno vpliva na življenj­
sko dobo naprave in po­
vzroči nevarne okoliščine.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev
UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno 
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte 

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev, ki so 

na voljo na našem spletnem mestu.
• Pri premikanju naprave bodite previdni, 

ker je težka. Vedno uporabljajte zaščitne 
rokavice in zaprto obutev.

• Naprave ne vlecite za ročaj.
• Napravo namestite na varno in primerno 

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo 

razdaljo do drugih naprav in enot.
• Pred namestitvijo naprave se prepričajte, 

da je poravnana in da se vrata neovirano 
odpirajo.

• Naprava je opremljena z električnim 
hladilnim sistemom. Za krmiljenje 

slednjega je potrebno električno 
napajanje.

2.2 Električne povezave
UPOZORNENIE!

Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti 
usposobljen električar.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za 
tehnične navedbe združljivi z električno 
napetostjo omrežja.

• Naprava mora biti ozemljena. Vedno 
uporabljajte pravilno nameščeno vtičnico z 
zaščito pred električnim udarom.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Izogibajte se poškodbam omrežnega vtiča 

in kabla. Če je potrebna zamenjava, jo 
mora opraviti naš pooblaščeni servisni 
center.

• Ne dopustite, da se napajalni kabli 
dotikajo ali približujejo vratom aparata ali 
niši pod njim, zlasti ko je aparat v 
delovanju ali so vrata vroča.
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• Zaščita pred udarci pri delih pod 
napetostjo in izoliranih delih mora biti 
pritrjena tako, da je ni mogoče odstraniti 
brez orodja.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu 
postopka nameščanja. Po namestitvi 
poskrbite za dostop do vtičnice.

• Če je omrežna vtičnica razrahljana, vanjo 
ne priključite omrežnega vtiča.

• Ne odklapljajte naprave tako, da 
potegnete za napajalni kabel. Vedno 
povlecite za omrežni vtič.

• Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske 
naprave: zaščita pred izklopi, varovalke 
(navojne varovalke, odstranjene iz 
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi 
tok in kontaktorji.

• Električna napeljava mora imeti izolacijsko 
napravo, ki odklopi napravo od omrežja na 
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3 
mm.

• Ta naprava je dobavljena z vtičem in 
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba
UPOZORNENIE!

Nevarnost poškodbe, opeklin in električ­
nega udara ali eksplozije.

• Te naprave ne spreminjajte.
• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine 

niso blokirane.
• Naprave med delovanjem ne puščajte 

brez nadzora.
• Po vsaki uporabi napravo izklopite.
• Bodite previdni pri odpiranju vrat naprave 

med delovanjem, saj se lahko sprostijo 
vroč zrak in vnetljive mešanice alkoholnih 
sestavin.

• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, 
ali kadar je v stiku z vodo.

• Ne pritiskajte odprtih vrat.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno 

površino ali površino za odlaganje.
• Ko so vrata odprta, se izogibajte iskram in 

odprtemu ognju v bližini aparata.
• V bližini naprave ne postavljajte vnetljivih 

snovi.
• Za predhodno ogrevanje naprave ne 

uporabljajte mikrovalovne funkcije.

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Za preprečevanje poškodb ali razbarvanja 
emajla:
– aluminijaste folije ne postavljajte 

neposredno na dno pečice.

– Ne smete postaviti vode neposredno v 
vročo napravo.

– po kuhanju ne puščajte vlažne posode 
in jedi v napravi.

– bodite previdni pri odstranjevanju ali 
namestitvi dodatkov.

• Razbarvanje emajla ali nerjavečega jekla 
ne vpliva na delovanje naprave.

• Za vlažne torte uporabite globoko posodo, 
saj lahko sadni sokovi povzročijo trajne 
madeže.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je 
priložena tej napravi oz. katero priporoča 
proizvajalec.

• Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
• Če je naprava nameščena za pohištveno 

ploščo, med uporabo ali dokler se naprava 
popolnoma ne ohladi, plošče ne zapirajte, 
da preprečite poškodbe zaradi toplote in 
vlage.

• Obvestilo o žarnici/-ah v notranjosti tega 
izdelka in o rezervnih žarnicah, ki se 
prodajajo ločeno: Te žarnice so izdelane, 
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v 
gospodinjskih napravah, kot so 
temperatura, vibracije, vlaga; ali so 
izdelane za signalizacijo, da je naprava 
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v 
drugih napravah in niso primerne za 
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

• Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda 
energijske učinkovitosti G.

• Uporabite samo žarnice z enakimi 
specifikacijami.

• Za popravilo naprave se obrnite na 
pooblaščeni servisni center. Uporabite 
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje
UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poškodb, požara ali 
škode na napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite in izključite 
napravo iz električnega omrežja.

• Prepričajte se, da je naprava hladna, da 
preprečite razbitje stekla. Če so steklene 
plošče vrat poškodovane, se za 
zamenjavo obrnite na pooblaščeni servisni 
center.

• Po vsaki uporabi očistite in posušite 
napravo, njeno notranjost in dodatke, da 
preprečite kondenzacijo pare, korozijo in 
obrabo površine.

• Redno preverjajte izdelek glede znakov 
poslabšanja, zaradi katerih je neprimeren 
za stik z živili, kot so razpoke, pretisni 
omoti, razslojevanje, krčenje, lepljivost, 
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korozija ali druge vidne spremembe 
teksture ali videza. Upoštevajte navodila 
za čiščenje in nego, da preprečite 
poškodovanje.

• Preostala maščoba in hrana v napravi 
lahko med uporabo mikrovalovne funkcije 
povzročita požar ali iskrenje.

• Za čiščenje naprave in dodatne opreme 
uporabite krpo iz mikrovlaken, toplo vodo 
in nevtralne detergente. Ne uporabljajte 
abrazivnih izdelkov, gobic, topil, ostrih 
robov ali kovinskih predmetov.

• Pri uporabi razpršila za pečico upoštevajte 
varnostna navodila na embalaži.

2.5 Odlaganje
UPOZORNENIE!

Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Za informacije o pravilnem odlaganju 
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Napravo izključite iz električnega omrežja, 
nato odrežite in zavrzite električni kabel.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Splošni pregled
1 2

3

4

6

5

1 Nadzorna plošča
2 Prikazovalnik
3 Grelnik
4 Generator mikrovalovov
5 Žarnica

6 Gred vrtljive plošče

3.2 Polja na dotik
Senzorska polja glavne pečice.

.

Za vklop in izklop naprave.

, Za navigacijo po meniju.

, Za prilagoditev nastavitev.

Pritisnite za nastavitev funkcije: Mikro­
valovi

Za nastavitev funkcije kuharskega po­
močnika.

Za nastavitev funkcij časovnika.

Za vnos nastavitev.

Za potrditev izbire.

4. PRED PRVO UPORABO

4.1 Nastavitev časa
1. Pritisnite  ali , da prilagodite ure in 

minute. 

2. Pritisnite , da potrdite. 

4.2 Začetno predgrevanje in 
čiščenje
Prazno napravo predhodno segrejte, da od­
stranite neprijetne vonjave. Prostor prezrači­
te.

1. Iz naprave odstranite vso opremo. 

2. Nastavite funkcijo . Pustite, da naprava 
deluje 1 h. 

3. Izklopite napravo in pustite, da se ohladi. 
4. Očistite s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo 

in blagim čistilnim sredstvom. Zamenjajte 
dodatno opremo in nosilce rešetk. 
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5. DNEVNA UPORABA

5.1 Funkcije kuhanja
Standardne funkcije kuhanja
.

Žar: Popekanje, pečenje na žaru 

Visokointenzivni žar: Za hitro kuhano in 
zapečeno hrano z visokointenzivnim žarom. 
Razpon moči: 100–400 W.

Nizkointenzivni žar: Za hitro kuhano in za­
pečeno hrano z nizkointenzivnim žarom. 
Razpon moči: 100–400 W. 

Funkcija mikrovalov
.

Odtaljevanje: Odtaljevanje različnih vrst 
jedi, razpon moči: 100–200 W

Pogrej: Segrevanje pripravljenih jedi, 
razpon moči: 300–700 W

Tekočina: Segrevanje pijač in juh, raz­
pon moči: 600–1000 W

Topljenje: Topljenje čokolade in masla, 
razpon moči: 100–400 W 

Mikrovalovi: Segrevanje, kuhanje, raz­
pon moči: 100–1000 W 

5.2 Nastavitev: funkcije kuhanja
1. Pritisnite  za vklop naprave. 

2. Za navigacijo do funkcij pritisnite  ali 
. 

3. Pritisnite  ali  za nastavitev 
temperature. 

4. Če je potrebno, nastavite funkcije 
časovnika. 

5. Pritisnite . 

6. Za izklop funkcije kuhanja pritisnite 

Če želite spremeniti funkcijo, pritisnite  če 
želite napravo izklopiti, nato ga znova pritisni­
te, da jo znova vklopite.

 Vrstica poteka - vizualno prikazuje, kdaj se 
čas kuhanja izteče.

5.3 Časovnik
1. Pritisnite . 

2. Pritisnite  ali , da izberete funkcijo 
časovnika. 

3. Pritisnite  ali  za nastavitev časa. 
Pritisnite . 

Če želite preklicati funkcijo časovnika, pritisni­
te in držite 3 sekunde .
Funkcije časovnika

Funkcije timerja
Za nastavitev odštevanja. Ko se pro­
gramska ura izteče, se oglasi zvočni sig­
nal.

Za nastavitev odštevanja. Ko časovnik 
konča, se oglasi signal in kuhanje se us­
tavi.

Čas delo­
vanja

Za prikaz, kako dolgo naprava deluje od 
trenutka, ko zaženete funkcijo.

5.4 Funkcija mikrovalov
1. Živila vstavite v napravo. 

2. Pritisnite  za vklop naprave. 

3. Pritisnite  za vnos funkcij. Za navigacijo 
pritisnite  ali 

4. Za nastavitev moči mikrovalovne pečice 
pritisnite  ali  Pritisnite . 

5. Za nastavitev trajanja pritisnite  ali . 
Pritisnite . 

Med kuhanjem lahko prilagodite nastavitve.

 Če odprete vrata, se funkcija mikrovalov 
izklopi. Če jo želite ponovno zagnati, zapr­
ite vrata. Pritisnite .

5.5 Kuharski pomočnik 
Podmeni Kuharski pomočnik je sestavljen iz 
programov, ki so zasnovani za določene jedi. 
Programi se zaženejo z ustrezno nastavitvijo. 
Čas in moč delovanja mikrovalovne pečice 
lahko nastavite med kuhanjem.

1. Pritisnite  za vklop naprave. 

2. Pritisnite . 

3. Pritisnite  ali  za izbiro funkcij 
kuharskega pomočnika. 

4. Pritisnite  ali  za prilagoditev 
nastavitev, če je to potrebno. 

5. Pritisnite , da potrdite. 
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6. Ko se funkcija konča, preverite, ali je 
hrana pripravljena. Po potrebi podaljšajte 
čas kuhanja. Za kuhanje s pomočjo 
kuharskega pomočnika in sonde za jedi je 
postopek enak. 

Podmeni: Kuharski pomočnik
Legenda

Legenda
Funkcija z močjo mikrovalov. Uporabite dodat­
no opremo, varno za uporabo v mikrovalovni 
pečici.

Kuharski pomočnik

Jedi

Pica  nizka rešetka na vrtljivem 
pladnju. Uporabite papir za peko.

Piščanec
1000 - 1400 
g

 nizka rešetka na vrtljivem 
pladnju s ploščo spodaj. Na sre­
dino vrtljivega pladnja pod rešet­
ko postavite krožnik. Piščanca 
položite neposredno na nizko po­
lico, tako da bo prsna stran obr­
njena navzdol. Po 40 min obrnite 
piščanca.

Fileji
400 - 500 g

 keramična ali steklena poso­
da na nizki rešetki. Dodajte 50 ml 
vode. Živila pokrijte s pokrovko 
ali folijo za živila z nekaj luknja­
mo, varno za uporabo v mikrova­
lovni pečici.

Lazanja
1000 - 1500 
g

 keramična ali steklena poso­
da na nizki rešetki.

Kokice  posoda za enolončnico na 
vrtljivem pladnju

Krompir
1000 g sve­
žega krom­
pirja

 keramična ali steklena poso­
da za enolončnico, pokrita s foli­
jo, primerno za mikrovalovno pe­
čico in prebodena z vilicami, na 
nizki rešetki.

5.6 Nastavitve 
1. Pritisnite  za vklop naprave. 

2. Pritisnite  za dostop do nastavitev. 

3. Pritisnite  ali  za prilagoditev 
nastavitev. Pritisnite . 

4. Pritisnite  ali  za prilagoditev 
vrednosti. 

5. Pritisnite  za potrditev ali izstop iz 
načina prilagajanja. 

6. Pritisnite  za izhod iz nastavitev. 

Podmeni: Nastavitve
Elementi podmenija.

Nastavitev Vrednost
01 - -

02 Ura Spremeni

03 Osvetlitev Vklop/Izklop

04 Čas delovanja Vklop/Izklop

05 Osvetlitev zaslona 1–5

06 Zvok tipk Beep, Clic, None 

07 Glasnost 1–4

08 - -

09 Sonda za hrano1) 1  - Alarm, 2  - 
Alarm in zaustavitev

10 Opomnik za čiščenje1) Vklop/Izklop

11 - -

12 Predstavitveni način Aktivacijska koda: 
2468

13 Različica programske 
opreme Preverjanje

14 Ponastavi vse nastavit­
ve Da/ne

1) samo izbrani modeli

Nastavitve se privzeto začnejo pri 02. Upora­
bite  in  za navigacijo.

5.7 Ključavnica 
Ta funkcija preprečuje naključno spreminjanje 
funkcije aparata.
Ko je vklopljena, ko je naprava v uporabi, za­
klene upravljalno ploščo, zaradi česar se tre­
nutne nastavitve kuhanja nadaljujejo.
Ko je vklopljena, ko je naprava izklopljena, 
ohranja upravljalno ploščo zaklenjeno, kar 
preprečuje nenameren vklop naprave.

  - pritisnite in držite, da vklopite ali 
izklopite funkcijo. 

 - utripne 3-krat, ko je zapora vklopljena.

5.8 Pripomočki
Uporabite samo primerne posode in material. 
Glejte poglavje Namigi in nasveti Posoda in 
materiali, primerni za mikrovalovno pečico.
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Uporabljajte le pribor vrtljivega pladnja, prilo­
žen pečici. Hrano vedno pripravljajte na vrtlji­
vem pladnju. Vodilo na kolescih namestite 
okrog gredi vrtljivega pladnja. Stekleni vrtljiiv 
pladenj namestite na vodilo na kolescih. Za 
pravilno delovanje pribora vrtljivega pladnja 

se prepričajte, da se zareze na dnu steklene 
plošče ujemajo z gredjo vrtljive plošče.
Rešetka za žar
Komplet vključuje: Nizka rešetka, Visoka re­
šetka. Rešetko za žar postavite na vrtljivi pla­
denj tako, da bodo nožice obrnjene navzdol.

6. NAMIGI IN NASVETI

6.1 Priporočila za pečenje
Temperature in časi pečenja v razpredelnicah 
so le smernice. Odvisni so od receptov ter ka­
kovosti in količine uporabljenih sestavin. Če 
za določen recept ne najdete nastavitev, po­
iščite podobne.
Kuhanje in pečenje sta primerna samo na 
enem nivoju.
Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

.

Vrsta živila

Funkcija kuhanja

Moč mikrovalovov (W)

Čas priprave (min)

Dodatne informacije

6.2 Informacije za testne inštitute
Peka na enem nivoju
Preizkusi v skladu z EN 60350-1, IEC 
60350-1, EN 60705, IEC 60705.
Peka na enem nivoju

Toast

- 5 - 6 1) 2) 3)

Biskvit

600 6 - 7 4)

Mesna štruca

400 28 - 33 -

Jajčna krema

400 17 - 22 4)

Odtaljevanje mletega mesa (500 g)

200 7 - 9 4) 5)

Gratiniran krompir

300 35 - 40 -

Piščanec (1100 g)
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200 40
4) 6)

- 28 - 33

1) Uporabite visoko rešetko. Rešetko postavite na 
sredino vrtljivega pladnja.
2) Napravo predhodno segrevajte 5 min.
3) Glede na: IEC 60350-1:2016 in IEC 
60350-1:2023.
4) Uporabite nizko rešetko. Rešetko postavite na sre­
dino vrtljivega pladnja.
5) Po polovici časa obrnite meso na najdaljši strani.
6) Na sredino vrtljivega pladnja pod rešetko postavite 
krožnik. Piščanca položite neposredno na nizko re­
šetko s prsno stranjo, obrnjeno navzdol. Po 40 min 
obrnite piščanca in funkcijo ogrevanja spremenite 
na: Žar.

Dodatni recepti
Dodatni recepti

Pripravljeni obroki, ohlajeni (1 porcija)

400 12
1)

600 1 - 3

Tekočine v stekleničkah za dojenčke

1000 0,5 2)

Lazanja, zamrznjena (400 g)

200 30 - 35 -

Lazanja, zamrznjena (600 g)

200 44 - 49 -

Pizza, zamrznjena

200 12 - 14 3)

1) Živila pokrijte s plastičnim pokrovom, ki je prime­
ren za mikrovalovno pečico.
2) Steklenico postavite na vrtljivi pladenj, 3 cm od ro­
ba.
3) Uporabite nizko rešetko. Rešetko postavite na sre­
dino vrtljivega pladnja.

6.3 Priporočila za uporabo 
mikrovalovne pečice
Hrane ne polagajte neposredno na vrtljivi pla­
denj. Vedno uporabljajte posodo, primerno za 
mikrovalovno pečico, postavljeno na sredino 
vrtljivega pladnja.
Stik z zelo vročimi ali hladnimi predmeti lahko 
poškoduje vrtljivi pladenj.

Na polovici kuhanja jed obrnite ali premešaj­
te.
Tekoče jedi občasno in pred serviranjem pre­
mešajte.
Pri segrevanju tekočin v skodelico položite 
žlico, da izboljšate porazdelitev toplote in pre­
prečite prevretje. Žlica se ne sme dotikati no­
tranjosti pečice, da se izognete iskrenju.
Med uporabo kombiniranih funkcij mikrova­
lovne pečice ne pokrivajte živil. Glejte razde­
lek Dnevna uporaba.
Ne uporabljajte funkcij mikrovalovne pečice 
brez hrane v napravi.
Priprava jedi z mikrovalovi
Med kuhanjem ali pogrevanjem pokrijte hra­
no. Da ohranite skorjo, kuhajte brez pokrov­
ke.
Ne nastavljajte previsoke moči ali časa, da 
preprečite sušenje, zažganje ali požar.
Jajc ali polžev ne kuhajte v lupinah, saj lahko 
počijo. Rumenjak ocvrtega jajca prebodite, 
preden ga pogrejete.
Živila s kožo ali lupino pred kuhanjem večkrat 
prebodite.
Zelenjavo narežite na kose podobne velikosti.
Po kuhanju pustite jed stati nekaj minut, da 
se toplota enakomerno porazdeli.
Odtaljevanje v mikrovalovni pečici
Zamrznjeno, neovito hrano položite na maj­
hen, narobe obrnjen krožnik, ki ga postavite 
nad posodo ali na polico za odtajanje ali pla­
stično cedilo, tako da lahko tekočina pri odta­
janju odteka.
Odtajane kose odstranite, ko se odtalijo.
Če želite sadje in zelenjavo kuhati brez pred­
hodnega odtaljevanja, uporabite večjo moč 
mikrovalov.
Z obračanjem se rezultati izboljšajo. Za ob­
čutljiva živila, kot je meso, med odtaljevanjem 
dvakrat obrnite.

6.4 Posode za kuhanje in materiali, 
primerni za mikrovalovno funkcijo
Za mikrovalovno funkcijo uporabite samo pri­
merne posode in materiale. Za primer upora­
bite spodnjo razpredelnico.
Pred uporabo preverite specifikacije posode 
za kuhanje / materialov / posode za živila.
Za drugo posebno posodo za mikrovalovne 
pečice, ki ni navedena v tej razpredelnici, 
upoštevajte navodila proizvajalca.
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Razpredelnica, ki opisuje, katera posoda ali materiali so združljivi z mikrovalovnimi funkcijami in kateri niso.

Posode za kuhanje/
material

Steklo in porcelan, name­
njena za pečice, brez kovin­
skih delov

Steklo in porcelan, ki nista 
primerna za uporabo v peči­
ci, brez kovinskih okraskov

Steklo in steklokeramična 
posoda iz materiala, name­
njenega za pečice in odpor­
nega proti zmrzovanju

Keramika in lončenina, pri­
merna za uporabo v pečici, 
brez kremenčevih ali kovin­
skih sestavin ter glazur, ki 
vsebujejo kovine

Keramika, porcelan in lon­
čena posoda z ne glazira­
nim dnom ali z majhnimi od­
prtinami, npr. na ročajih

Plastika, odporna proti vr­
očini do 200 °C

Samo karton, papir

Prozorna folija

Prozorna folija za mikrova­
lovne pečice

Kovinske posode za peče­
nje jedi (npr. emajlirane, li­
toželezne)

Posode za kuhanje/
material

Pekači, premazani s čr­
nim lakom ali silikonom

Visoka rešetka

Nizka rešetka

6.5 Nastavitev moči
Spodaj navedeni podatki služijo samo kot 
smernice.
900 - 1000 W
• Pogrevanje tekočin
800 W
• Počasno dušenje riža
• Kokice
500 - 700 W
• Kuhanje zelenjave
• Pogrevanje obrokov za en krožnik
• Počasno dušenje enolončnic
• Odtajanje in pogrevanje pripravljenih 

zmrznjenih obrokov
300 - 400 W
• Kuhanje/pogrevanje občutljivih jedi
• Nadaljevanje kuhanja
• Pogrevanje hrane za dojenčke
100 - 200 W
• Odtaljevanje kruha, sadja, tortic, peciva, 

sira, masla, mesa in rib
• Topljenje čokolade in masla

7. SKRB IN ČIŠČENJE

7.1 Opombe o čiščenju
• Za kovinske površine uporabite čistilno 

raztopino.
• Za trdovratne madeže uporabite posebno 

čistilo za pečico.
• Za odstranjevanje ostankov apnenca 

uporabite tekoči odstranjevalec vodnega 
kamna, ki ga priporoča proizvajalec.

• Pred čiščenjem vrtljive plošče počakajte, 
da se ohladi. Vrtljivi pladenj lahko poči. 

Vodilo z valjčki in dno naj bosta čista, da 
zagotovite gladko obračanje vrtljivega 
pladnja.

• Živil v napravi ne shranjujte dlje kot 
20 minut.

• Pripomočkov ne pomivajte v pomivalnem 
stroju.

7.2 Zamenjava žarnice
Žarnico lahko zamenja samo serviser. Obrni­
te se na pooblaščeni servisni center.
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8. ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če težave ne morete razrešiti sami, se obrni­
te na prodajalca ali pooblaščen servisni cen­
ter. Servisne podrobnosti so navedene na 
ploščici za tehnične navedbe, ki se nahaja na 
sprednjem okvirju. Vidna je, ko odprete vrata. 
Ne odstranjujte ploščice za tehnične naved­
be.
Naprave ni mogoče vklopiti ali je uporab­
ljati. - Naprava ni priključena na električno 
napajanje ali je priključena nepravilno.
Naprava se ne segreje.

• Ključavnica je vklopljena.
• Vklopljen je samodejni izklop.
Žarnica ne deluje. - Žarnica je pregorela. Ža­
rnico je treba zamenjati, obrnite se na poobla­
ščeni servis.
Vrtljiv pladenj povzroča hrup. - Pod vrtlji­
vim pladnjem so ostanki hrane.
Na zaslonu se prikaže "00:00". - Prišlo je 
do izpada elektrike. Nastavite uro.

9. ENERGIJSKA UČINKOVITOST

9.1 Zahteve glede informacij v 
skladu z uredbo (EU) št. 2023/826
Poraba energije

.

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0,8 W

Najdaljši čas, ki je potreben, da oprema 
samodejno doseže ustrezen način nizke 
moči

20 min

Naprava je preizkušena v skladu z: EN 
50564.

9.2 Nasveti za varčevanje z energijo
• Med kuhanjem imejte vrata zaprta in jih ne 

odpirajte pogosto.
• Poskrbite, da bo tesnilo vrat čisto, in 

preverite, da je dobro nameščeno.
• Uporabljajte kovinsko ali temno, 

neodsevno posodo (samo če uporabljate 
funkcijo, ki ne uporablja mikrovalov).

• Preskočite predgrevanje, razen če je 
potrebno.

• Zmanjšajte odmore med peko več jedi.
• Kadar je mogoče, za varčevanje z energijo 

uporabljajte funkcije pečenja z 
ventilatorjem (samo pri izbranih modelih).

• Med kuhanjem ugasnite žarnico, razen če 
je potrebna. Oglejte si Nastavitve.

• Samodejni izklop – iz varnostnih razlogov 
se bo naprava po določenem času 
samodejno izklopila, če je funkcija kuhanja 
vklopljena in nastavitve niso spremenjene. 
Če želite, da funkcija kuhanja deluje dlje, 
nastavite čas kuhanja. Samodejni izklop 
ne velja, kadar je luč prižgana ali pri 
funkciji: .
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120–195 °C
– 5,5 h: 200–245 °C
– 3 h: 250–maksimum °C

10. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, označene s simbolom 

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike 
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in 
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek­
tričnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna­

čene s simbolom, ne odlagajte  skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev­
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na 
občinsko službo.

*
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